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3HakKu (POHEeTU4YeCKOu TpaHCKpUnuuu
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AndaBuT aHMUACKOro a3blka coctouT M3 26 Oyke. Llects OykB 000-
3HaAYalT rNnacHble 3BYKW:




ApTUKNb

HeonpepnenéHHbI apTUKNb

ApTuknb — 3TO chnyxebHass 4YacTb peyn, KoTopas CTaBUTCHA nNepen cy-
wecrteutenbHbiM. Camu nNo cebe apTuknm He ynoTpebnsalTcs, a BbiICTynakoT
TONMBKO B rpamMmmaTM4eckon CBA3M C CYLLECTBUTENIbHbIM. APTUKIM B aAHIMMUN-
CKOM $3blke MOryT ObiTb OnNpenenéHHbIMU 1 HeonpeneneHHbIMN.

HeonpepnenéHHbil apTUKJIb CTaBUTCH Mepep CyuleCTBUTENIbHbIMUK, KOTO-
pble MOXHO cocyuTaTb. HeonpenenéHHbl apTUuKib MOXHO 3aMEHUTb CIOo-
BaMW «KaAKOW-TO», «HEKWUWN».

Ona cywecTBUTENbHbIX, HAYMHAKWMKMXCHA C COriacHoOW, HeonpegeneHHbIN
apTukiib Umeet Gopmy a:

OaHaH (HeKumn,

s |
HEen3BEeCTHbIA HaM
banana —
P noptdens (HEeKun,
i HEN3BEeCTHbIA HaM
brlefcase nopT(benb)
o BOpoOHa (Hekad,
Henm3BecTHass Ham
Crow BOpPOHA)
3 nonyram (HeKuu,
HEeN3BeCTHbIA HaM
parrot nonyramn)




Iona cywecTBUTENbHbIX,
apTuKkib mMmMmeet ¢Gopmy an:

an
actor

an
€gg

an
owl

an
umbrella

an
ant

an
orchid

HAa4YMHAKLWUXCA C [lacHOW,

akTep (Hekuwu,
HEU3BECTHbIN HaM
aKTep)

A1LL0 (Hekoe,
HEM3BECTHOE Ham
A1L0)

coBa (Hekasq,
Hem3BecTHass Ham
coBa)

30HT (Hekun,
HEM3BECTHbIN HaM
30HT)

MypaBen (HeKuMu,
HEeUn3BeCTHbIK HaM
MypaBen)

opxunoes (Hekas,
HEeM3BeCcTHass HaMm
opxupes)

HeonpeneneHHbIn



BO MHOXECTBEHHOM 4uUCNE HEONPenenEHHbl apTUKIb OTCYTCTBYET:

. anenbcuH -

an orange -— |
oranges ¥ ~ anesibCUHbI
a flower - g
- LLIBETOK — LUBEThHI
flowers ;
an apple - A6/10KO — A06N0KU
apples :
a lizard - . dquiepuua -
lizards - Awepuub
an eagle - L
. open - Opnbl
eagles ;
d upil - :
P p - Y4EHUK — YYEeHUKU
pupils 5




Hanuwute npasunbHyio popMy HeonpepesnéHHoro apTukns:

OTteeT:
a dwarf («rHom»), a fly («myxa»), an island («ocTpos»), a skirt («wbka»),
an ostrich («ctpayc»), a ruler («nuHenka»)
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HeonpenenéHHbli apTUKIb HE CTaBUTCA nepen adbCTPakTHbIMU U HEWC-
YyUCNgemMblMU CYLLECTBUTENbHbLIMUA:

milk

MOJNOKO
bread xneb
love nob6oBbL
L5
water = BOJA
v =
rice pUC
salt CoJb




OnpepenéHHblIi apTUKJIb

OnpepenéHHbIn apTukib AN BCEeX CYLUEeCTBUTENbHbIX nmeet dopmy the.
OH noka3sbiBaeT, 4TO MPeaMeT pas3roBopa XOpPOLIO W3BECTEH.

the pie

the guitar

the schoolgirl

the tiger

the cap

12

nupor
(onpenenéHHbIN,
M3BECTHbIN HaM
nupor)

rmTapa
(onpepeneéHHas,
U3BecTHass Ham
rmrapa)

LLUKONbHULA
(onpenenéHHas,
U3BeCTHasi Ham
LLUKONbHULLA)

TUrp
(onpenenéHHbINn,
N3BECTHbI HaMm
TUrp)

Kerka



OnpenenéHHbli  apTuknb  ynoTpebnaerca C CyWecTBUTENbHbBIMMA U B
eOUHCTBEHHOM, M BO MHOXECTBEHHOM 4UCJe.

the textbook -

. é y4eOHUKk -
the textbooks y4eOHuKH
the wizard - . BOMWEBHUK —
the wizards . BOJILLIEGHUKY

the flute — - u
the flutes dneiita — dnenTsi
the cock -

the cocks neTyx — neTyxu
T:e Ifeggs— :'"ﬂ :';1 ; HOra — HOru
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OTcyTcTBME apTUKNA
B onpegenéHHbix cny4asax apTUKIb nepen CyLeCTBUTEJIbHbIMU He
CTaBUTCH.

1. Nepen nmeHamum coOCTBEHHbLIMM:

Jim, Mary,
Pete

2. lNepen HasBaHUAMM

Moscow,
London, Paris

3. lMepep HazBaHUAMW OHEN HeOenwu:

Monday noHenesnbHUK Friday NATHULA
Tuesday BTOPHMUK Saturday cybboTa
Wednesday cpepa Sunday BOCKpeceHbe
Thursday yeTsepr

4. [lepeng HasBaHUAMWU MeCSHLEB:

January AHBapPb July UIoJIb
February deBpasnb August aBrycTt
March MapT September CEeHTA0pbL
April anpesb October OKTA0OpPb
May Maun November HOSAOPb
June UIOHb December nekaopb

14




OcoOble cnyyam ynoTpeoneHus HeonpepenéHHoro apTukns

ECTb cnoBoco4YeTaHUs, B KOTOPbLIX ynoTpebnsaetrcs TONbKO HeonpeneneH-
HblA apPTUKIIb:

in a hurry — BToponax

in a loud voice — rpomMmko

in a low voice — TuUxo

it’s a pity - xanb

it’s a pleasure — npuaTHO

it’s a shame - CTbIOHO

15




OcoOble cnyyam ynoTpebneHus onpepnenéHHoro apTukng

ECcTb CnoBOCO4YETaHUSA, B KOTOPbLIX YyNnoTpedbnseTca TONbKO onpeneneHHbIn
apTUKIIb:

iIn the morning — yTpom
in the afternoon - pgHém
in the evening - Beydyepom

in the distance -
BOANIN

to go to the theatre -
MaTu B Teartp

to play the piano -
urpatb Ha rMUaAHUHO

to tell the time -
cka3aTb BpeMms

16



OcoOble cnydyam OTCYTCTBUSI apTUKIA

ECTb CcnoBOocCO4YeTaHuUs, B KOTOPbLIX apTuKib BOOOLWIE HEe CTaBWUTCSH.

at first sight -
C nepBOro B3rngga

at night - HoublO

at work — 3a paboton

by air — no BO3ayxy

by sea — mMopem

by train — noes3gom

14




to be on sale -
ObITb B npojaxe

to go to school -
XO0OUTb B LUKOJY

to be in bed — ObITb
B KpoOBaTu

to be In town -
HaxoOouUTbCH B ropoge

to declare war -
00BbABNATbL BOWHY

to go to bed -
MaATU cnaTtb

18




‘CyuwecTtBuTtenbHoe

CywecTtButenbHoe - 3TO YacTb pe4yn, KoTopad obOo3Hadaetr npeamer
N OTBEYAEeT Ha BOMPOCLI «KTO?» «4TO?». Y AHIMUNCKUX CYLLECTBUTENbHbIX
OTCYTCTBYET KaTeropusi poga, HO OHU U3MEHSIDTCA N0 4Yucnam.

[MpumMepbl aHMMUUCKUX CYLLECTBUTESbHbIX:

_ - ;
beetle — - OKYK

oy

LN

¢
.

 poxas

rain
shark aKyna
toad ~ xaba
wing KpPbI10
comet ~ KomeTa

19




MHOXeCTBeHHOe 4YMUC/I0 CYLLEeCTBUTESIbHbIX

1. MHOXecTBeHHOe 4ucno OONbLIMHCTBA CYLLECTBUTENbHbLIX 0OpasyeTcs
nytem npubaBneHnss K OCHOBE OKOHYaHUS -S.

aBTOMOOUIIb -

car — cars
aBTOMODOUNU

2. Ecnn cywecTButenbHOE OKaH4YMBaEeTCs Ha WUNSWUA Uiy CBUCTALLMNA
3ByK (-s, -ss, -ch, -x, -sh, -tch), TO0 MHOXecTBeHHOE 4ucno obpasyeTcs
npu noMoLln -es.

aBToOOyC -
bus — buses aBTOOYCHI
SaﬂdWiCh - COHOBUY -—
sandwiches C3HOBUYM
paintbrush - KUCTOYKA -
paintbrushes RUCTOREW

3. Ecnun CYLIECTBUTENIbHOE OKaH4YMBaeTca Ha =y (nocne cornacHbix), TO
MHOXXEeCTBEHHOE 4YWNCIO DEIDEIBYETCFI npy MOMOLLUKM -ies.

lady — ladies

- pama - jambl

20



4. Ecnn cywecTBUTENIbHOE OKaH4YMBaeTcd Ha -y (nocne rnacHbix), TO
MHOXECTBEHHOe 4uncno obpasyetrca npuM MOMOLUUN -S.

MaJib4HUK —
MaJib4NKWU

boy — boys

2. Ecnn cywectButenbHoe okaH4uBaeTtcAa Ha -f / -fe, TO MHOXeCTBEH-
HOe 4umcro obpalyercs npu MNOMOLLUWN -ves.

wolf -—
BONK — BOJIKM
wolves
knife -
: HOX — HOXW
knives
dwarf - KapJIMK — KapJinku
dwarves

21




ObOpa3yite MHOXECTBEHHOE 4YUCJNIO CYLLeCTBUTEJIbHbIX:

DIUEDEITY ovcivimmanseains

DOOGKSNBIT iisiiiiiiniaeiniiinig

OCIOPUS oiioisnvicisrsiavies

OTeerT:

zebra — zebras («3ebpa - 3ebpbi»), blueberry — Dblueberries («4epHuka -
yepHuka»), bookshelf — bookshelves («kHUXHaA Monka — KHWXKHbIE MOMKW»),
horse — horses («nowagb — Jnowaagu»), octopus — octopuses («OCbMWUHOI —
OCbMWHOINM»), rose — roses («po3a — pPO3bl»)

22




OcoOble cnyyam oOpa3oBaHUA MHOXECTBEHHOro 4ucna

Y HeKOTOPbIX CYLECTBUTENbHbIX
no o6WMM npaBunam:

child -
children

man — men

woman -
women

person -
people

mouse -
mice

foot — feet

tooth -
teeth

sheep -
sheep

Hﬁ!
4

-

&

MHOXECTBEHHOEe 4ucno obpasyeTcd He

. MyX4MHa -
. MY>XYUHBbI

. XEeHLUHa -
. XKEeHLUUHBI

yenoBek — nogu
Mbilllb — MbILLUW
CTYMHA — CTYMNHWU
é 3y6 — 3yObl

? OoBLA - OBLbI




NMpurtaXxartenbHbIN Napaex

YT106bl CckKa3aTb, YTO KakoOW-TO npegMeT KOMY-TO NPUHaONeXuT, B aHrmun-
CKOM $3blKEe MCNONb3yeTcAa 0cobas KOHCTPYKLUUA, KOTOpas Ha3biBAETCHA MpwU-
Ts)KaTeNbHbIM MNaAEXoM: K C/OBY B €OWHCTBEHHOM 4ucne npubasBnserca ’s.

the girl’s
toy

UrpyLlika AeBOo4YKuU

the teacher’s

MalluHa y4YuTens
car

Ecnun cywiectBuTeNnitHOE CTOUT BO MHOXECTBEHHOM 4WUC/IE M OKaH4YMBAETCH Ha
-S, TO U1 BbIPpaXEHUS MPUHAOIEXHOCTX NpubaBnseTcs ToNbko * — anocTpoq.

UrpyLliKn [eBoYek

the girls’ toysé

the teachers’

MaLUUHbI yyutenen
cars

B ocobbix cnydyaax obpasoBaHWs MHOXECTBEHHOro 4ucia K CYLLEeCTBU-
TenbHOMY npubasnserca ’s:

children’s KHUrU OeTen,
books OEeTCKNe KHUrun

women’s NNaTbs >KEHLUMH,
dresses XXEHCKue nnartbs

24



OOpa3syiiTe npuTaXaTesibHbIA Naaex cneanywuwmx CcywecTBum-
TeNbHbIX:

men cars MaALUWHbI
SEssEEEEENESEEEEEEREEER RS MY’*LI”H
o
father SessBEBBaARBEREEbS newspaper > \‘,':"'\-.1":"}'“ raaeTa
A oTua
'.'-‘
MOJNOKO
e e e milk
KOLlekK
MKa
Jﬂhn SEmEEEAESESEAEREEEEEEEEEAEEE bag cy
I>koHa
. HOXHWLU b
Mary EE RS RS EEEE SRS EE R B RN SCISSUrS 0 IJI
Mapwu

OTtBerT:
men’s cars («mawwunHbl Myx4yuH»), father’'s newspaper («razerta ortua»), cats’

milk («Monoko kowek»), John's bag («cymka [IxoHa»), Mary's scissors
(«HOXHMUbI Mapwu»)

25




YucnunrtenbHoe

HYucnutenbHoe — 9TO 4acTb pedun, 0003Ha4awLas KONMUYEeCTBO MPEeaMETOB

N 4YMCIO WM NOPSOOK Npu CcYeTte. HucnurtenbHbie ObiBAOT KONMYECTBEHHbIMMW
(«QBa, BOCEMb, ABajuaTb») U NOPSAKOBbLIMU («BTOPOW, BOCbMOW, ABaALATbIA»).

KonuyecTBeHHbIe 4YuUCNUTelbHble

© 00 NN O O b WN = O

A N NN = e m o ek ek ok ok ok -
O N = O O 00 N O O b W N = O

zero
one

two

three

four

five

SiX

seven
eight

nine

ten

eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty-one
twenty-two
thirty

26

40
50
60
70
80
90
100

101

102
200
253

300
400
500
600

668

700
800
900

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

a (one) hundred

a (one) hundred and
one

a (one) hundred and
two

two hundred

two hundred and fifty-
three

three hundred
four hundred
five hundred
six hundred

six hundred and sixty-
eight

seven hundred
eight hundred
nine hundred

1000 a (one) thousand



Hannwute cnoBamum KOJIMYECTBEHHbIe YUCNUTEJbHbIe:

g.n-'y

%:/ -----------------------------------------------------------------------------

OTBer:

3 three, 56 fifty-six, 84 eighty-four, 23 twenty-three, 7 seven, 165 one
hundred and sixty-five, 931 nine hundred and thirty-one, 11 eleven, 794
seven hundred and ninety-four, 33 thirty-three, 9 nine, 4 four
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NMopsagkoBblie 4YUCNUTENbHbIE

1-1 the first 19-1 the nineteenth

2-1 the second 20-1 the twentieth

3-1 the third 30-1 the thirtieth

4-n the fourth 40-1 the fortieth

5-1 the fifth 50-1 the fiftieth

6-1 the sixth 60-n the sixtieth

7-W the seventh 70-1 the seventieth

8-1 the eighth 80-1 the eightieth

9-i the ninth 90-1 the ninetieth

10-1 the tenth 100-1 a (one) hundredth
11-i1 the eleventh 101-ix a (one) hundred and
12-i1 the twelfth first

13-i  the thirteenth 100-.5 @ (one) hundred and
14-i4 the fourteenth second

15-i the 'fifieenth 200-1 two hundredth

16-11 the sixteenth 253-i4 ::Fi?d hundred and fifty-
17-n the seventeenth =

1874 the eighteenth 1000-n a (one) thousandth

NopaakoBble YucnUTENbHbie 06pasylTca nyTem npubasfiieHna K OCHOBE
KONIMYECTBEHHbIX YucnutenbHbix cyddukca -th. WcknwoyeHus:

1-1 the first
2-1 the second
3- the third

[lepen NoOpsakKOBbIMU YUCIUTENBHLIMU CTAaBUTCH ONpeneneHHbIi apTUKIb.
EcnmM OCHOBa KOJIMYECTBEHHOIO YUCIIUTENBHOINO OKaHuymBaeTca Ha -ty, TO
NOpAaKOBOE 4YUCNUTeENbHOEe obpalyeTtca npu nomowwm cydpdukca -eth. [Mpwu

3TOM KOHeyHast -y MeHgeTca Ha -i-: twenty - the twentieth
5-1n the fifth
6 6 8-1 the eighth
Ocobble cnyyam obpas3oBaHuS 0-i e
NOPAOKOBbIX YUCNUTENbHbIX:
12-1 the twelfth

28




Hannwute cnoBamum nNOpPAOKOBbIE 4YUCNUTESIbHbIE:

1 st AR R Ra R
A% o

h_i',...—":l
:’. Bl

€9

OTBer:

12-n the twelfth, 47-in the forty-seventh, 8- the eighth, 23-nn twenty-third,
2-n the second, 5-un the fifth, 9-n the ninth, 11-n the eleventh, 345-i1 the
three hundred and forty-fifth, 33-in the thirty-third, 76-n the seventy-sixth,

4-n the fourth
29




NMpunarartenbHoe

[MpunaratenbHOe — 3TO 4YacTb pedyn, KoTopas 06o03Ha4aeT NMpu3Hak npem-
MeTa W OTBEeYaeT Ha BOMNPOCbl «KAKOWU?», «KakKaa?», «Kakoe?», «Kakue?»,

AHIMMACKME npunaraTtesibHble HE U3MEHSITCaS HWU No poaaM, HU Mno Yuc-
nam. [llpunaratenbHble CTaBATCS nNepen CyWwecTBUTENbHbIM (a ecnu nepen
CYLLECTBUTENbHbIM €CTb apTWKib, TO Cpa3y Mnocne apTukns):

a red fox pbDkas nuca
da green é
~ 3e5ieHas ngarywka
frog :

a red rose KpacHas posa

a brown . KOPUWYHEBbI
ant ~ Mypagei
a blue
- CuHAA O0abouka
butterfly :-
hit ? 5 D _
a white i: 73 33 ; .
; S - Oenbin nebepb
swan | SLF 2 .5




CteneHn cpaBHeHMs npunarartesibHbiX

[MpunaratenbHblie WMeKT CPaBHUTENbHYKD WU MNPEBOCXOOHYKD CTENeHu
CpaBHEHUSA.

CpaBHUTeNnbHas CTeneHb YKa3blBaeT, 4YTO TOT WM WHOW [PU3HAaK
y OAaHHOro npeamera nposBnaerca B Oonbllen wuiam MeHbluen crteneHu (no
CPaBHEHWIO C OpYyruMm npegmMeToMm).

CpaBHuTeNnbHasAs creneHb o0bOpasyeTcs:

1) npn nomowmn cydpdopukca -er;

2) nytém npwubaBneHmna Hapedus more («bonbwe») (y OONbLIMHCTBA
OBYCNOXHbBIX M BCEX MHOTOCNOXHbIX NpunaraTtenbHbiX).

NpeBocxoaHasa CcTeneHb CpPaBHEHUA YKa3biBaeT Ha camylo O0nbLUYIO
WA CaMyld Manyl CTerneHb MPOSABNEHUSA KaKoro-nmbo npuaHaka.

[MpeBocxogHas cTeneHb obpa3yeTcs:

1) npn nomowmn cydpdukca -est;

2) nytem npubaeneHns most («6onblie Bcero») (y 6onbLIMHCTBA [OBYC-
NTOXHbLIX WU BCEX MHOrMOCMOXHbIX MpwuiaraTefbHbIX).

long -
longer -
the longest

ONVHHbIN —
OJINHHee -
camMbi ONMNHHbIN

difficult - i x 18 = }
more . TPYAHbIA -
difficult - - 134 x 254 = ?  TpyaHee -
. caMblii TPYOHbIi
th.e .mOSt - 1576 x 6387 = ? 5
difficult

31




Y OOHOCNOXHbIX NpwunaraTesibHbIX, OKaH4YMBAIOLWMXCA HaA OOHY COrNMacHylo,
npu oOpa3oBaHUW CTENEHEW CpaBHEHWUA MNPOUCXOOUT YABOEHME 3STOW CO-
rMacHOW:

big —
bigger -
the biggest

oonbLUON -
oonblLue -
camMbii OONbLLUON

Y npunaratenbHbiX, OKaHYMBAIOLUMXCA HA -y, MPOMCXOOAUT WU3MEHEHUE
9TOn OYKBbl Ha ~i:

angry -
angrier -
the angriest

cepouTbin -
cepauntee -
caMbli cepaunTbIn

Y npunaratenbHbiX, OKaH4YMBAalOLWMXCHA Ha -e, npu obpasoBaHuU cTene-
HEeW CcpaBHEHUs B KoHUe Oygetr TOoNbkOo ogHa OykBa -e:

large -
larger -
the largest

. OonbLION -
~ 6onbwie -
. camMmbliin OonbLUOM

32



OcoOble cnyyam oOpa3oBaHUA CTeneHem cpaBHEeHUus

Y HekOoTOopbIX npwunaraTtesbHbiXx CTENeHU CcpaBHEeHUA o00pa3ylTcs Mno-

ocobomy:

good -
better -
the best

bad -
worse -—
the worst

little -
less —
the least
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 Xopowmiin -
C NyHWVA -
. CaMblii XOpPOLUUNA

. naoxon -
~ XyXe -
. caMbin MI0OX0on

. ManeHbkKuin -
~ MéHblue -
. caMbli ManeHbKUn




O6Opa3zyiTe cTeneHn CpaBHEHUS npunaratesbHbIX:

beautiful («kpacusbiin»)
big («6onbLion»)
brave (cmenbin»)
cheap («neLwEBbIN»)
clean («4ncTbIN»)
dangerous («onacHbin»)
dark («T€éMHbIW»)

easy («nerkmm»)

good («xopoLunn»)
happy («c4acTnuBbLIN»)
little («maneHbknn»)
simple («npocTtoun»)
soft («markuimn»)

stupid («rnynbii»)
white («6enbiin»)

OTBerT:

beautiful («kpacuBblii») — more beautiful — the most beautiful
big («6onbwion») — bigger — the biggest

brave («cmenbin») — braver — the bravest

cheap («peweBbin») — cheaper — the cheapest

clean («4nctbin») — cleaner — the cleanest

dangerous («onacHbl») — more dangerous — the most dangerous
dark («teémHbin») — darker — the darkest

easy («nerkmmn») — easier — the easiest

good («xopowwnwn») — better — the best

happy («cyactnuBblin») — happier — the happiest

little («maneHbknn») — less — the least

simple («npocton») — simpler — the simplest

soft («msarkun») — softer — the softest

stupid («rnynbin») — more stupid - the most stupid

white («benbin») — whiter — the whitest
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MectToumMmeHue

MecToumMeHne — 3TO 4acTb Pe4Yn, KoTopas ykasbiBaeT Ha nvua, npea-
METbl W CBOWCTBA NPEAMETOB, HO HEe Ha3blBaeT WuX.

JINYHbIE MeCTOMMEeHMdAa

B rpynny NMYHbIX MECTOMMEHWIA BXOOAT Takme CnoBa, Kak: s, Thl, OH,
OHa, OHO, Mbl, Bbl, OHM.

EanHcTBEHHOE 4ucno

1 | («9») me («MeHs, MHe, MHOWN»)
2 you («Tbi») you («Ttebsi, Tebe, ToOO»)
3 he («OH») him («ero, emy, um»)

she («oHa») her («eeé, en»)

it («<OH, OHa, OHO, it («ero, emy; ee, 3Toro,

3TO» — He npo nanen) 3TOMY»)

MHOXeCcTBeHHOe 4UCIO

1 we («Mbi») us («Hac, Ham, HamMwu»)
2 you («Bbl») you («Bac, Bam, BaMwu»)
3 they («OHW») them («ux, nmun»)

MecTtonmeHue | («a») Bcerga nuwetca ¢ OonbLon OyKBbI.

MecToMMeHMe you B 3aBUCUMOCTW OT KOHTEKCTa MOXET NepeBOaUTbCS
Ha PYCCKMIA A3bIK U KaK «Thbl» («Bbl»), M1 kak «Bbl». OHO WMCMONbL3YyeTCHa TakK-
Xe n ana obpalleHUss K HEe3HAKOMbIM JIIoOsM.

=

B

You are (;“"‘"q

. ngl Hawl KOpPOJb.
our King. =
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I
YOU
HE
SHE
W
YOU

TH




MecTtommeHue It oTHOCUTCHA K npeomMeTtaMm M XUBOTHbIM. Bce Heopylues-
NIeHHble npegMeThl, NOHATUA, a TakXke HEeKOTOpble XWBble CyulecTBa 3ame-
HAIOTCH MecToumeHunem it.

IT

cat — kKowka

dog - cobOaka

cupboard — wkad

plate — Tapenka

rain — AoXxab

bread — xne®6

I milk — Monoko
J :

computer — KOMNbIOTEP
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YkasarenbHble MecTOMMEeHUus

YkazaTefibHble MECTOMMEHUS B aHMMUMWACKOM $3blke YKa3biBalOT Ha BeLllu,
KOTOpblEe BUOUT rOBOPSAWMMA (HaxoOsiWwmecs psagoMm C HUM wUnn BOaneke oT
Hero):

eaAnMHCTBEeHHOe 4uUMCno MHOXXeCTBeHHOe 4YUChno
this («3T0») these («3aTn»)
that («T0») those («Te»)

Iona ykasaHus Ha BEeLWlW, KOTOopble HaxogaTcsa pagoM C roBOPSWKMM, WUC-
nonb3ytorca cnoea this n these.

Ina ykazaHua Ha Bewy, KOTOopble HaxoaAaTcd BAann OT rOBOPALLEro,
ncnonbdywrtca cnosa that n those.

What is this? - Y10 370 Takoe?

What is that? - Yro tam Takoe?

Take this BN BosbMmu 3TO
apple! ? - a6noko!

Take these Bo3bMu 3Tn

apples! a6n0ku!
Buy that Kynunu 1y po3sy!
rose!
Buy those
Kynun Te po3bl!
roses!




BcTaBbTe HYXHble yKa3aTesibHble MEeCTOMMEHUS:

l".,-'_?‘r* — il

.................................... hills \'E!Iﬁ;j!m T€ XOJIMbI

©
i 4
.................................. duck X : aTa yTKa
B
................................. palms @ @ /. ¢ Te nafoHu
“m.'\

................................ doctor TOT [OKTOP
............................. swallows oTn
NacTo4Ku

................................... horn M 3TOT por

OTBerT:

those hills (Te xonmbl), this duck (arta yrtka), those palms (te nagoHu), that
doctor (totr poktop), these swallows (a3t nacrtouku), this horn (atoT por)
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NMpuraXxartenbHble MeCTOMMEHUS

[MpuTtaxaTtenbHble MeCTOMMEHUA B aHIMMUCKOM $3blKe yKa3blBalOT Ha MNpw-
HaOEeXHOCTb Kakoro-nmbo npeamMmetra UM CBOWCTBA TOMY WAWM UHOMY finuy.

my (Mo, Mod, Moe, MOoWu)

your (TBoin, TBOA, TBOE, TBOM / Baw, Bawa, Bawa, Baww)
his (ero)

her (e€)

its (ero, ee) (He npo nwpen)

our (Haw, Hawa, Hawe, Haluun)

your (Bawl, Balla, Balwla, Ballwn)

their (nx)

This Is my

- 310 MOV Benocunea.
bicycle -

This is your

3TO TBOE€ nanbTo.
coat. "

This is your

. s 910 Baw cnosaps.
dictionary. '-

This is his

ITO ero pgeanyuika.

grandpa.
This is your “gt- 370 Baw pomaH.
novel. ; 3 f

This is their

IT0 uUx obcepBaTopwuq.
observatory. s 4 5
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BcraBbre HY>KHbI€ TNpuUuTs>XXaTtellbHbieé MeCTOMMEHUNSNA.

- MO urpa

NX ApPy3bs

R EEEE S EEEEEEE e EER e CIassrﬂom é Haw Knacc

.................................... eye TBOW rnas
................................. finger - eé naney,
................................ basket . Bawa

~ KOp3uHa

- ero nana

. BalUK

PR -] 1 (e I=E Tydnu

OTBer:
my game («moa urpa»), their friends («ux ppy3bsi»), our classroom («Hall

Knacc»), your eye («tBowM rnas»), her finger («e€ naneu»), your basket
(«Bawa kopsuHa»), his dad («ero nana»), your shoes («Bawn Tydnun»)
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BonpocurtenbHble MeCTOMMEeHUd

BonpocuTesibHble MEeCTOUMMEHUS UCNOMb3YKTCA AJ9 NOCTPOEHUS BOMPO-
COB. B aHMmMuMckoM €3bike MCNONb3YKTCA Cneanywline BOMNPOCUTESNIbHbIE Me-
CTOMMEHUA (OHWN CTaBATCA B Ha4allo MNpeasioxXeHus):

what 4YTO
when Korpa
where roe
which Kakou
who KTO
whom KOro
whose yeu
why noyemy
how Kak

Who is there? Kro tam?

Kakyilo KHUry Tbl
yutaewsb? (Yto 3a
KHUTY Tbl 4YUTaewb?)

What book do
you read?

Whose car is
this?

Ypa 310 MawwumHa?

Where do you

- [De Tbl XUBELWbL?
live?




When is the
concert?

How are you?

Why do you
do that?

Which cake
do you
prefer?

Whom do youé

see?

43

Korgoa
(HaYynHaeTcs)
KOHUEpPT?

Kak Tbi?
Kak y tebs pena?

Moyemy Tbl 3TO

- penaewb?

Kakoe
MUPOXHOE Tbl
npegno4YvnTaellb?

Koro bl BMauwWwb?




CocrtaBbre npeanoxexHuuvwa C esonpocutesibHbiMim MeCTOMMEeHMAMMN.

Y10 37107?

..... IS the book? [ne kHura?

....... is the bus? Korpa aBTo0ycC?
s he? Kak oH? Kak y

"l R RS EEREEEEEEE L] Herﬂ ﬂena?

................... calls? Krto 3BOHMUT?

Moyemy Tbl He

’ 2
..... don’t you go~ Na6LbL?




............. does she §

. Koro oHa nwoour?
love?

Kakylo py4Kky Bbl

......... pen do yﬂuﬁ 5
g bepéte?

take?

........ coat is this? :  Ybé aT0 nanbro?

................ is that? \L Kto tTam Takown?

OTBeT:

What is this? (Y10 9T107?)

Where is the book? (Iope kHura?)

When is the bus? (Korma aBTtobyc?)

How is he? (Kak oH? Kak y Hero pena?)

Who calls? (Kto 3BOHUT?)

Why don’t you go? (lMo4yemy Tbl He nOeLWb?)

Whom does she love? (Koro oHa nodut?)

Which pen do you take? (Kakyio py4ky Bbl Oepéte?)
Whose coat is this? (Ybé 81O nanbTo?)

Who is that? (Kro tam Takon?)
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Hapeuue )

Hapeune — 3TO 4acTb peyn, KoTopasi 0003Ha4YaeT nNpu3Hak OeUCTBUS KUK
NPU3HAK Opyroro npuaHaka. AHMUICKUE Hapedus OenaTca Ha rpynnbl.

1. Hapeuns BpemeHuM (0003HaA4YalOT BPEMS COBEPLUEHUS OenCTBUS):
already («yxe»), always («Bcerga»), at night («Ho4blO»), before («paHbLUE»),
ever («korpa-nnbo»), just («ToNbKO 4TO»), never («HuKorga»), NOw («Cen-
yac»), often («yacto»), rarely («pepko»), seldom («pegko»), sometimes
(«viHOrpa»), still («Bce ewg»), then («torpa»), today («cerogHsi»), tomorrow
(«3aBTpa»), usually («0bbl4HO»), yesterday («B4epa»), yet («euwe, yxe»).

2. Hapeuyns wmecta (0Oo03Ha4yaldT MecTo aencrteua): anywhere («rpe-
HMOyNb, Kyna-Hubyab»), down («BHU3Y, BHU3»), everywhere («Be3ne»),
nowhere («Hurge, HUKyga»), outside («CHapyXwu, Hapyxy»), somewhere («rge-
TO, roe-HuMdbyab, Kyoa-Humbyab»), up («HaBepxy, HaBepx»), within («BHYTpW»).

3. Hapeuns oOpasa peuctBus (OTBEYaAlOT Ha BOMPOCHI «KaK?», «KaKM
obpasom?»): attentively («BHUMaTenbHo»), brightly («apko»), carefully («ocTto-
POXHO»), deep («rnyboko»), distinctly («oTt4yetnusBo»), early («paHo»), fast
(«ObICTPO; NPO4YHO, Kpenko»), hard («ynopHo»), high («BbicOKO»), late («no3a-
HO»), long («gonro»), low («HM3KO»), near («6Gnn3ko»), quickly («BbICTPO»),
quietly («cnokonHo»), right («npaBunbHO»), seriously («cepbe3Ho»), slowly
(«mepgneHHo»), straight («npamo»), well («xopolwo»), wrong («HenpaBuUIbHO»)

4. Hapeuns mepbl U cTeneHu (ykasbiBaloT, B Kakoy Mepe Obllo COoBep-
LUIEHO [OeuncTBue, WM HACKONbKO $BHO BbIpaXeEH HekMn npusHak): almost
(«no4TK»), enough («aoBONbLHO»), hardly («egBa»), just («TO4HO, Kak pas»), little
(«Mano»), much («MHOro, 3Ha4yuTenbHO»), nearly («no4Tun»), quite («BNOMHE»),
rather («goBONbHO»), scarcely («egBa»), 100 («CnNULLIKOM»), very («O4YeHb»).

The children haveé
not played yet.

Hetn ewe He wurpanw.

It’s too cold for
swimming.

Cnnwkom XxonopgHo,
4yTOObI KYMaTbCH.




CteneHn cpaBHeHUs Hapeuun

Hapeunsa (kak W npunaraTtesibHble) UMEeIOT CPaBHUTESNIbHYIO U MPEeBOC-
XOOHYIO CTEeneHu CcpaBHEHUd.

CpaBHuTEeNnbHafA CTeneHb YKasdbiBaeT, 4YTO TOT WM WHOW TMPU3HaK
y OaHHOro npegmera npogasnsgeTca B Oonbllen Win MeHbLUen cTerneHu (no
CPaBHEHUIO C ApYyruMm npegmeTom).

CpaBHUTENbHAA cTeneHb Oo0pa3yeTcs:

1) npun nomowm cydpdodukca -er;

2) nytém npubaBneHna Hapedus more («6onblie») (y O0nbLUMHCTBA
OBYCNOXHbIX U BCEX MHOIMOC/OXHbIX Hape4dun).

NpeBocxoaHaa CcTeneHb CpPaBHEHUA YKa3biBaeT Ha camylo O0nbLUyIo
WA CaMylo Manyl CTeneHb MNPOsiBNEHUA KakKoro-nmbo npuaHaka.

[MpeBocxogHas cTeneHb obpasyeTtcs:

1) npn nomowm cydpdukca -est;

2) nytem npubasneHns most («bonblie Bcero») (y 6onbLUMHCTBA OBYC-
NIOXHbLIX U BCEX MHOrMOC/OXHbIX Hapeyunin).

lNMonoxwurtenbHas CpaBHUTENbHAS MpeBocxoaHas
high («BblCOKO») higher highest

soon («CKOpO») sooner soonest

easy («nerko») more easily most easily
firmly («TBEpnO») more firmly most firmly

high - 5 ? BLICOKO -
higher - : BbilLEe —

the highest BbilLE BCEeX

Y Hapeuuin, OKaH4YMBAOLWMXCA Ha -V, NMPOUCXOOUT M3MEHEeHue 3Ton OyK-
Bbl Ha -i:

early — . -
earlier - 5 T Y hil PaHO — paHblle -

the earliest /ﬁ%M%@&:\N paHbLUE BCero
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OcoOble cnyyaum oOpa3oBaHMA CTeneHem CcpaBHEHUd

Y HeKOoTOopbIX Hapeyuin CcTeneHu cpaBHEeHUs o00pasylTcs Nno-ocobomy:

{7

ﬂh%}iﬂl;i -
well — ? ~ Xopowo -
better — - nyvwe -
the best ~ nyvwe Bcero
badly - . nnoxo -
worse -— XyXxe -
the worst ~ XyXe BCero
little — o -
less — . MEHblue -
the least ~ MeHblUe BCEero
many /much — i
more - " . 6onblue -
the most .~ | ©Oonblue BCero
«MaJio» «MHOIro»
C ucuYUcnaemMbiMu a few many
CYLLECTBUTENIbHbIMU
C HeucHucnaembiMun a little much

CYLLEeCTBUTEIbHbIMM
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OOGpa3ynTe cTeneHn CpaBHEHUA Hape4Mmi:

badly («nnoxo»)
bravely («cmeno»)

carefully
(«TWATEeNbHO»)

cowardly
(«TpyCcnnBO»)

fast («GbicTpO»)
high («BbICOKO»)
many («MHOro»)
rarely («pepnko»)
warmly («rops4o»)

well («xopowo»)

OTBeT:

badly («nnoxo») — worse — the worst

bravely («cmeno») — more bravely — the most bravely
carefully («TwarenbHo») — more carefully — the most carefully
cowardly («TpycnuBo») — more cowardly — the most cowardly

fast («ObicTpO») — faster — the fastest
high («BblCOKO») — higher — the highest
many («MHOro») — more — the most

rarely («pepko) — more rarely — the most rarely
warmly («ropa4o») — more warmly — the most warmly
well («xopouwio») — better — the best
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Tnaron )

[naron - 3TO 4acTb pe4yun, KoTopas ob603HaA4YaeT OencTBMe WU OTBe4vaeT
Ha BOMPOCbI «4TO JAenartb?», «4TO caenarb?». [naron uMeer HavyalbHYIO
dopmy, UM WUHPUHUTUB (NOTKU, 4YKUTaTb, FOBOPUTL). B HayanbHOM dopme
nepen adHrmuickuMu rnaronamm crtasutca 4actmua to (Hanpumep, to do
(«aenatb»), to jump («nNpbirate»), to sing («nNeTb»)).

AHIMMACKME rnarofibl UBMEHAKTCA MO BpemMeHamMm u nuuam (10 ecTb
cnpsararTcs).

CMbICNOBbIE rNarosbli UMEKT OnNpeaenéHHoe 3Ha4YeHue U yKasbiBalT Ha
Kakoe-nmbo pencreue:

to dive HbIPSATH
to hit VAAPUTb
to lift NOOHUMATb
to drag TalWmnThb
to jump npbIraThb
to sit cuaeTb
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to skip

CKaKaTb

to stretch BbIFrAIrMBaTLCS
to bend HaKJIOHSATLCS
to catch NOBUTH
to hold ‘W ’ nepxatb
to march waratb

B aHmunckomMm HA3blKE eCTb TakXe BCrnomMorartefibHble raronbl, KOTOPbIE
NCNONb3YIOTCA MNPU MNOCTPOEHUW OTpUUaTeNbHbIX W BOMNPOCUTENbHbLIX MNpea-
NOXEeHnn. ITO Takume rnaronbl, kak to be, to do, to have, will. Xota
camm no cedbe aTtu rnaronbl Moryt mmeTtb nepesos (to be («ObiThb»), to do
(«genatb»), to have («umetb»), will («xenatb»)), B Ka4yecTtBe BCNoOMOratesb-
HbIX OHW HEe nepeBOOATCA WM WCNONL3YKTCA NUlb ON9 MNOCTPOEHUa OTPU-
LaTeNbHbIX U BOMPOCUTENbHLIX NPennoXeHun, a Takke ans obpas3oBaHus
BPEMeEHHbIX ¢opMm.
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NMpoctoe Hactosawee Bpema (Present Simple)

[pocToEe HacTodAwee BpemMsa ucnonblyetcs ansa obo3Ha4YeHUsa OeNCTBUN,
KOTOpbIE TMPOUCXOOAT Bcerga, BoobOuwe, ob6biyHO. Popma rnarona 306echb
coBnagaetr Cco cnoBapHow. Y maronoB 3-ro nvua eauMHCTBEHHOro 4ucna
K OocHOBe npubaBnsaeTcsa OKOHYaHue -S:

| pull.
He pulls.

A TaHy.
OH T9HerT.

Cnpsxenue rnarona to pull («taHyTb») B Present Simple

EoMHCTBEHHOE 4UCNOo MHOXeCcTBEeHHOEe 4uCio
I pull we pull
you pull you pull
he pulls they pull
she pulls

it pulls

Ecnu rnaron B cnosBapHoh ¢opme okaHumBaeTca Ha -ss, -ch, -sh wnn
MacHyl0, TO B 3-M JMLE €OVHCTBEHHOrO 4ucna K OCHOBE npubaBnseTcd -es:

My brother
punches.

Moin Opatr ObéT
Kynakom.

[nmaronbl Ha =y MEHST OKOH4YaHMe B 3-M JULEe €OMHCTBEHHOro 4ucna
Ha -ie:

Mary studies
at school.

Mapu y4utcs
B LUKOJe.
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OGpasyiite ¢dopMy MNpPOCTOro HacTOSALLEro BpeMeHu ansa cne-
AYOLWMX [NaronoBs:

to bend
HAKJIOHUTbLCH

to catch
NOBUTb

to crouch
npuUcecTb

to dive
HbIPSATb
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to drag
TalWunTb

to hit

VOAPUTh
Kynakom

to hold
aepxaTb

to hop
npbirathb
Ha OOHOWN Hore
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to jump
npbiraTtb

to kick

yaapuTb
HOIMroOW

to lean
NMPUCNOHUTBLCSH

to leap :
nepenpbirmBaTthb




OTBerT: )

to bend
HAKJIOHUTbLCH

| bend

- you bend
~ he bends
- she bends
~ we bend

- you bend
~ they bend

| catch
- you catch

~ he catches
- she catches
- we catch

- you catch

~ they catch

to catch
NTIOBUTL

| crouch

~ you crouch

- he crouches
- she crouches
- we crouch

~ you crouch

-~ they crouch

to crouch
npuUcecTb

| dive

- you dive
~ he dives
~ she dives
- we dive

- you dive
~ they dive

to dive
HbIPSATb
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to drag
TaWwunTb

to hit

vOapUTb
Kynakom

to hold
aepxatb

to hop
npbiratb
Ha OOHOWN HOore

o7

- | drag

- you drag
- he drags
. she drags
© . we drag

- you drag
~ they drag

1 hit

- you hit
-~ he hits
- she hits
- we hit

- you hit
- they hit

1 hold

- you hold
- he holds
~ she holds
- we hold

- you hold
- they hold

1 hop

- you hop
- he hops
- she hops
- we hop

- you hop
- they hop




| jump

~ you jump
- he jumps
~ she jumps
- we jump

~ you jump
~ they jump

to jump
npbiraTb

| kick

~ you kick
~ he kicks
~ she kicks
- we Kick

- you kick
~ they kick

to kick

vOoapuTb
HOIMOW

| lean

- you lean
 he leans
~ she leans
. - we lean

s - you lean
~ they lean

to lean
NMPUCNOHUTbLCSH

| leap
Re’ | ~you leap
to leap | ~ he leaps

; - she leaps
nepenpbirnBathb  we |eapp

- you leap
- they leap
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CnpsxeHue rnarona to be («ObiTb, HaxoouTbcs») B Present
Simple

naron to be (6biTb, HaxoOuUTbCA) B TMPOCTOM HACTOSLLEM BpPEMEHU
nveetr ocobblie GOopMbl.

EouMHCTBEHHOE 4ucno MHoOXecTBEeHHOEe 4ucno
I am we are
you are you are

he IS they are
she is

it IS

| am happy.

A cyacTnuB.

You are sad. Tbl FPYCTHBbIA.

He is excited.  OH B03GYXAEH.

She is glad.

~ OHa [oBONbHA.
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NocTtaBbTe HYXHYIO popmy rnarona to be:

He .iiriiiiiiiieiiiieeeen proud

THEY suvasgsessssveuiisy angry

R scared.

OB i i ain afraid.

WE  iiviviivsinnimienin surprised.

| (o 11 [ nervous.
OTBerT:

He is proud. (OH ropabii).

They are angry. (OHM paccepXeHbl).
| am scared. (A wucnyrad).

She is afraid. (OHa wucnyraHa).

We are surprised. (Mbl youBneHbl).
You are nervous. (Tbl B3BONHOBAaH).
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OH roppabin.

OHM paccepXeHbi.

A wucnyraH.

OHa wucnyraHa.

Mbl yOuBNEHBbL.

Tl B3BOJIHOBAaH.



CnpsxeHue rnarona to have («umetb») B Present Simple

maron to have («nmeTb») B 3-M AUUEe €OMHCTBEHHOro 4ucna B Npo-
CTOM HaCTOSILLUEM BPEMEHU Takxe WuMeeT ocobyio dopmy:

EOVHCTBEHHOE 4KuCho MHOXeCcTBeHHOe 4ucno

I have we have
you have you have
he has they have
she has
it has

| have Y meHs ecTb
d pen. ~ Pyuka.

He has Y Hero ecTb
a box. ~ Kopoo6ka.

She has manyé

books.

We have nice
skirts.

Y Heé MHoro
-~ KHMI.

Y Hac kpacuBbie
~ 100KwW.




OtpuuarenbHblie npepnoxeHua B Present Simple

OTpuuatenbHble NpeanoXeHns B MPOCTOM HacTosawemM BpemMeHu (Present
Simple) obpaaylTca npu MNOMOLUM OTpuULLATENbLHOW YacTuubl not, koTtopas
CTaBUTCH Mocne BcrnomorarenbHoro rnarona to do B ¢dopme HACTOALLEro
BpemeHn (Present Simple), u ocHOBHOW @OpPMbI CMbBICIOBOro rnarona.
B 3-m nuue eouHCTBEHHOro 4mcna OKOH4YaHue -s(-es) pobaBngderca He K
CMbICJIOBOMY, a K BCMomorartesibHoOMy rnarony:

EQAUMHCTBEHHOE 4UCno

I do not pull
you do not pull
he does not pull
she does not pull
it does not pull

MHoOXecTBEeHHOe 4uCcno

we do not pull
you do not pull
they do not pull

B aHrmunnckom $3blke 4aCTO WMCNonb3yeTcs cokpauleHue not=n’t:

EAMHCTBEHHOE 4ucno

I don’t pull
you don’t pull
he doesn’t pull
she doesn’t pull
it doesn’t pull

| do not like
pigs.

He does not
sing well.

MHoOXecTBEeHHOEe 4MUCIOo

we don’t pul
you don’t pul
they don’t pul
" qu
. @ - 9 He mobnio

OH noeéeTr
HEXopOoLUo.



CocTaBbTe oTpuuaTesibHblie NpeaNioXXeHUd B MNPOCTOM HacToNA-
LieM BpEeMEeHWU:

to bend
HAKJIOHUTbLCH

to catch
NTOBUTb

to crouch
npucecTb

to dive
HbIPSATb
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to drag
TalWunTb

to hit

VOAPUTh
Kynakom

to hold
aepxaTb

to hop
npbirathb
Ha OOHOWN Hore
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to jump
npbiraTtb

to kick

yaapuTb
HOIMroOW

to lean
NMPUCNOHUTBLCSH

to leap :
nepenpbirmBaTthb




OTBerT: )

tobend
HaKNOHUTbLCA

to catch
NIOBUTH

to crouch
NnpPpUcecTb

to dive
HbIPATb

66

- | do not (don’t) bend

- you do not (don’t) bend

- he does not (doesn’t) bend
- she does not (doesn’t) bend
- we do not (don’t) bend

- you do not (don’t) bend

- they do not (don’t) bend

- | do not (don’t) catch

- you do not (don’t) catch

- he does not (doesn’t) catch
- she does not (doesn’t) catch
A we do not (don’t) catch

L, you do not (don’t) catch

- they do not (don’t) catch

- | do not (don’t) crouch

- you do not (don’t) crouch

- he does not (doesn’t) crouch
- she does not (doesn’t) crouch
- we do not (don’t) crouch

- you do not (don’t) crouch

- they do not (don’t) crouch

- | do not (don’t) dive

- you do not (don’t) dive

- he does not (doesn’t) dive
- she does not (doesn’t) dive
- we do not (don’t) dive

- you do not (don’t) dive

- they do not (don’t) dive



- | do not (don’t) drag
- you do not (don’t) drag
- he does not (doesn’t) drag

to drag .- she does not (doesn’t) drag
TalnTb ~we do not (don’t) drag
- you do not (don’t) drag
~ they do not (don’t) drag
| do not (don’t) hit
; - you do not (don’t) hit
to hit ~ he does not (doesn’t) hit
VOapuTb _ - she does not (doesn’t) hit
- we do not (don’t) hit
SFSEEALIY ~you do not (don’t) hit
- they do not (don’t) hit
1 do not (don’t) hold
- you do not (don’t) hold
~ he does not (doesn’t) hold
to hold - she does not (doesn’t) hold
AEPXaTb - we do not (don’t) hold
- you do not (don’t) hold
- they do not (don’t) hold
| do not (don’t) hop
to hop ~you do not (don’t) hop
- he does not (doesn’t) hop
I'Ipbll'aTl:l - she does not (doesn’t) hop
Ha OAHOW - we do not (don’t) hop
HOore - you do not (don’t) hop

~ they do not (don’t) hop
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- | do not (don’t) jump
- you do not (don’t) jump

- - he does not (doesn’t) jump
to jump - she does not (doesn’t) jump
npbiratb - we do not (don’t) jump

- you do not (don’t) jump
- they do not (don’t) jump
| do not (don’t) kick
: 2  you do not (don’t) kick
to kick he does not (doesn’t) kick
yOapuThb el  she does not (doesn’t) kick
~ W8-|  we do not (don’t) kick
S22 28l you do not (don’t) kick
~ they do not (don’t) kick
| do not (don’t) lean
- you do not (don’t) lean
to lean = &~ . he does not (doesn’t) lean
NnPpuUCINo- (% - she does not (doesn’t) lean
AL % | we do not (don’t) lean
At 2 | v - you do not (don’t) lean
~ they do not (don’t) lean
A | do not (don’t) leap
Re' ) - you do not (don’t) leap
to leap ~ he does not (doesn’t) leap
nepenpbl- | - she does not (doesn’t) leap
rMBaTh : - we do not (don’t) leap

- you do not (don’t) leap
~ they do not (don’t) leap
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BonpocurtenbHbie npepnoxeHua B Present Simple
MNpyu o06pasoBaHU BOMPOCUTENBHOrO MPEASIOKEHUS BCMOMOraTebHbI

rmaron crtaBuTcs nepen nognexawwmm. B Present Simple ynotpebnsercs
BCnomorarteneHbeln rmaron to do:

EOUMHCTBEHHOEe 4uUChno

I Do | pull?

you Do you pull?
he Does he pull?
she Does she pull?
it Does it pull?

MHoOXecTBeHHOe 4uUcno

we Do we pull?
you Do you pull?
they Do they pull?

D(:t yOul Tbl nNoéwb?
sing? |
Does your e
- IBOW oOTEL MHOro
father work . BaBoTant?
much?
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CocraBbTe BOMNMpocurTesibHbie npeonoxeHmsa B nNpoctomMm HacToOqA-
wem BpeMeHM.

| ... ... ... =4

you ...... ?

d?

tO bend e s ok
she ...... Vs

HaKJIOHUTbLCH wWe ....... ?
you ...... ?

they ..... ?

sl ?

VOB .o o

he ....... 7 ¢

to catch she ...... ?
JNNIOBUTHBb we ....... ?
VO <45 T

they ..... ?

| ... ?

YU s ?

l’

to crouch HE -=:-:qq::322
she ...... ?

npmncecCTb we ....... ?
you ...... ?

they ..... ?

| ... ... ... o

you ...... T

- he ....... ?

to dive she ...... ?
HbIPSATb WO wsuuiaa ?
you ...... ?

they ..... 7
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to drag
TaWUTb

to hit

yOapuTb
KYJ1aKOM

to hold
aepXxartb

to hop
rnpbiraTtb
Ha OOHOW HOre




to jump
npbiraTb

to kick

VOaApUTb
HOIMoOW

to lean
NMPUCJIOHUTLCH

to leap 5
nepenpbirmeathb
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YOU 5 iixx iz
he ....... ?
g 1 S, T
we ....... ?
you ...... ?
they ..... 2
| ... ... ?
you ...... ?
e ..:604: ?
she ...... s
WE :iwwaas ?
you ...... T
they ..... ?
I s i ?
you ...... ?
he ....... T
she ...... ?
we ....... ?
VO wan ?
they ..... T
| 5535555355 ?
you ...... @
he <:..;:;:: ?
she ...... ?
we ....... ?
you ...... i
they ..... ?



OTBerT: )

to bend
HAKJIOHUTbLCH

to catch
NTIOBUTH

to crouch
npucecTb

to dive
HbIPSATb
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Do | bend?
- Do you bend?
- Does he bend?

Does she bend?

Do we bend?
- Do you bend?
- Do they bend?

- Do | catch?

- Do you catch?

- Does he catch?
- Does she catch?

Do we catch?

Do you catch?
- Do they catch?

- Do | crouch?

- Do you crouch?

- Does he crouch?
- Does she crouch?
- Do we crouch?

- Do you crouch?

- Do they crouch?

- Do | dive?

- Do you dive?

- Does he dive?
- Does she dive?
- Do we dive?

- Do you dive?

- Do they dive?




to drag
TalunTb

to hit

VOAPUTh
Kynakom

to hold
aepxaTb

to hop
npbirathb
Ha OOHOWN Hore
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- Do | drag?

- Do you drag?

- Does he drag?
_ . Does she drag?
® - Do we drag?

- Do you drag?

- Do they drag?

- Do | hit?

- Do you hit?

- Does he hit?
~ Does she hit?
- Do we hit?

- Do you hit?
Do they hit?

- Do | hold?

- Do you hold?

- Does he hold?
- Does she hold?
- Do we hold?

- Do you hold?

- Do they hold?

- Do | hop?

- Do you hop?

- Does he hop?
- Does she hop?
- Do we hop?

- Do you hop?

- Do they hop?



- Do | jump?

- Do you jump?

- Does he jump?
- Does she jump?
- Do we jump?

- Do you jump?

- Do they jump?

to jump
npbiraTb

- Do | kick?

- Do you kick?

- Does he kick?
- Does she kick?
- Do we kick?

- Do you kick?

- Do they kick?

to kick

yaapuTb
HOIMroOW

- Do | lean?

- Do you lean?

- Does he lean?
- Does she lean?
- Do we lean?

- Do you lean?

- Do they lean?

to lean
NMPUCNOHUTBLCSH

). 5 Do | leap?
Se' | Do you leap?
to leap ‘WOx  Does he leap?

: - Does she leap?
nepenpbirmearb Do e |eap._,p
' " Do you leap?

- Do they leap?

75




MopganbHbie rnaronbi

MopganbHble rnaronbl BbipaXatT He camMO OeWCTBUe, a OTHOLWEHuE K Oewn-
CTBUID — XenaHue, BO3MOXHOCTb, HEeoDXoaAuMOCTb. B aHrMMNCKOM $3biKe ca-
Mbl€ pacrnpoCTpPaHEHHble MOAasbHbIe MNarofibl cneaywuwue: can, may, must.
Y HuUX OTCYyTCTBYET HeonpepeneHHasa d¢opma. [locne moganbHOro rnarona
CMbICNTIOBOW raron ctout B dopme uHpuHutuBa 6e3 yactuupl to.

[naron can BblpaxaeT (puU3nYeckyrd BO3MOXXHOCTb:
- Dxek ymeert

urpaTb
Ha CKpwunKe.

Jack can playé
violin. ’

[naron may BblpaXaeT BO3MOXHOCTb, npeanonoxeHwe. OH Takxe Yyno-
Tpebngetca Oasa TOoro, 4todbl CNPOCUTH pa3peLleHus UM gaTb pas3pelleHue
yTo-NnMbO cpenartb:

Mo>XXHO
MHEe BOUTU?

May | come
in?

[naron must Bbipaxaet

IDKOH ponxeH
ocTaBaTbCH
B MoCTenu.

John must
stay in bed.

OTtpuuatenbHaa 4actuua not npubaBnaeTcs HEenoOCPeaCTBEHHO K  MO-
OanbHbIM rnaronam, a npu obpasoBaHMKM BONpoca MOAalbHbIA rnaron cra-
BUTCA Ha MNepBOe MECTO B MNPeanoXeHuu:

D,
You must not i.%  Tebe Henb3s
eat much - . €CTb MHOro
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CAN:

My daughter
can speak
English.

Can | help
you?

MAY:

You may sit
here.

She may cut
my hair.

MUST:

You must
take an
umbrella.

He must stay

iIn bed.

- Mosi poyb ymeert
- roBOpwUTHL
. MO-aHIrMUUCKMN.

- 9 mory Bam
- MOMOYbL?

Tl MOXelb 3aech
. CEecCTb.

OHa mMoXxeTr
. MOCTPWU4b
. MHe BOJOCHI.

- Tbl pOMKEH B3ATb
. 30HT.

. E HyXHO
. OCTaTbCH
. B nocTenu.




NMpoctoe npowepuwee spemsa (Past Simple)

ITO BpeMs wucnonb3yetcsa ana o0003Ha4YeHUa [OencTBUMA B NPOLUIOM
(B onpenenéHHbli MOMEHT BpemMeHu). lNpaBunbHbie rmaronbl 06pasyiT dop-
MY MPOCTOro npoweguwero BpemMeHun npu nomouwmn cydpdopukca -ed (-d),
npubasnsemoro Kk ocHoBe rnarona to pull («TaHyTbL») — pulled.

The children
played.

 fetv wrpanw.

Suzy

jumped Cbl031 npbIrHyna.

[naronbl, OkKaH4YMBawWMecs B WUHPUHUTUBE Ha -y, MEHSAI0T OKOHYaHue
Ha -ied: to cry («nnakarb») — cried.

[naronbl, yXXe OkKaH4yuBawlwmecd B MHPUHUTMBE HA -, MNMPOCTO npubas-
nawT -d: to live («xutb») — lived.

[naronibl, OKaH4YMBalUWIMEeCH Ha COMacHyl, nepen KOTOpOW CTOUT KpaT-
Kasi rnacHas, yapauBalT nocnegHwow 0O0ykey: to stop («ocTtaHaBnmBaTh-
cqa») — stopped.

OkoH4yaHve -ed NPOU3HOCUTCSH MNO-pasHOMY — B 3aBMCUMMOCTW OT TOrO,
Kakaa OykBa CTOUT nepen HUM:

[A] nocne 3BOHKMX cornacHeix lived [nuBg], tried
(kpome d) M rnacHbix [Tpana]
[T] nocne rayxmx cornacHbIX asked [a:ckT]
(kpome t)
(nAa] nocne d m t ended [aHaup], waited
[yanTtna]

78



OGpasyiite ¢dopmMy NpPOCTOro npowlenwiero BpemMeHu pns cne-
AYIOLMX rNaronos:

to carry
HeCTu
to cook
TOTOBUTDL
eny
to count
CHNTAThb
N
11 G
- he .............
to push . SR e
TONKAThb 7 e
VO = oeaiemsie e
321, J——

T




to drag
TalnUTb

to jump
npbiratb

to kick

yOapuTb
HOrou

to lift
noagHMMMaThb
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OTBerT: )

to carry
HecTu

| carried
~you carried
he carried
 she carried
- we carried

- you carried
- they carried

| cooked

- you cooked
- he cooked

- she cooked
- we cooked

- you cooked
- they cooked

to cook
rOTOBUTL

eny

| counted

- you counted
he counted

- she counted
- we counted

- you counted
- they counted

to count
c4ynTaThb

| pushed

- you pushed
 he pushed
 she pushed
- we pushed

- you pushed
- they pushed

to push
TOJIKAThb

81




to drag
TalnUTb

to jump
npbiratb

to kick

yOapuTb
HOrou

to lift
nogHNMaTb
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- | dragged

- you dragged
- he dragged

- she dragged
- we dragged
- you dragged
- they dragged

| jumped

. you jumped
- he jumped

- she jumped
- we jumped

- you jumped
- they jumped

| kicked

- you kicked
- he kicked

- she kicked
- we Kicked
- you kicked
- they kicked

1 lifted

- you lifted
- he lifted

- she lifted
- we lifted
- you lifted
- they lifted



CnpsxeHue rarona to be («ObiTb, HaxoauTbcH») B Past
Simple

maron to be («BbiTb, HaxoauTbCHA») umeetr B Past Simple ocobbie
dopmbil:

EouHCTBEHHOE 4UCNo MHOXeCcTBEHHOE 4UCIIOo
I was we were
you were you were
he was they were
she was

it was

9 Obin cyacTauB.

| was happy.

You were Tbl Obl1 TPYCTHbLIN
sad. '
He was OH Obin
excited. - BO3GYXAEH.
She was OHa Owina
glad. - [OBOJIbHA.
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NMNocTtaBbTe HYXHYIO ¢popmy rnarona to be:

= proud

THEY i angry

L isianminaniais scared

ONE o vivo e svas afraid

We ......o....co.. surprised

HOUL v rvenissssarersenisss nervous
OTBerT:

He was proud. (OH Obin ropabii).

They were angry. (OHu Oblnn paccepXeHbl).
| was scared. (A Obin mncnyrat).

She was afraid. (Ona Obina wucnyrana).

We were surprised. (Mbl Obinu yaOuBEHbI).
You were nervous. (Tbl Obin B3BOJIHOBAH).
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OH ObIn
ropabii.

OHu Oblnn
paccepXeHbl.

d Obin
ncnyraH.

OuHna Obina
ncnyraHa.

Mbi Obinn
VAWUBJIEHBbI.

Tbl Obin
B3BOJIHOBAH.



NMMpaBunbHbIE U HenpaBuJibHbIE rnarosbl

AHrMUNCKUEe rnaronbl OenaTcs Ha OBe rpynnbl: NpaBufbHble W Henpa-
BuibHble. [lpaBunbHblie rMarofibl 006pasyloT ¢GopMbl NPOCTOro npoLllegLero
BpemeHn (Past Simple) npu nomowwnm okoH4yaHus -ed (-d), kKoTOpoe npu-
baBnaeTca K OCHOBe rnarona.

to watch («cmoTpeTb») — watched
to finish («3akaHymBaTb») — finished
to close («3akpbiBaTb») — closed

to complete («3aBepwatb») — completed

HenpaBunbHble rnaronsl 06pasyiT GopmMy NPOCTOro npowenwero Bpe-
MEHU MNO-0CobOoMYy:

MHOUHUTUB NMPOCTOE MPOLUEALWLEE BPEMHA
(HEOMPEOENEHHAA ®OPMA) (PAST SIMPLE)
be ObITb was / were
beat OuTh beat
become CTaHOBUTbLCH became
begin Ha4YuHaTb began
bend crnbartb bent

bite KycaTb bit

blow OYTb blew

break nomMartb broke

bring NMPUHOCUTDb brought
build CTPOUTL built

burn Keub burnt

buy nokKynartb bought
catch NIOBUTb caught
come NPUXoaunTb came

cut pe3aTtb cut

do nenartb did

draw TAHYTb; pucoBatb drew

drink NMAUTb drank

drive Bectn (mawmHy) drove

eat €CTb ate

fall nagartb fell
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MHOUHUTUB
(HEOMPELENIEHHAS ®OPMA)

feel
find
fly
forget
get
give
go
grow
have
hear
hide
hit
hold
hurt
keep
know
lay
lead
leave
let

lie
lose
make
meet
put

4yBCTBOBATb
Haxo4uThb
neTtarb
3a0biBaTb
nony4yartb
naBaTb
naTu
pacTu
NMEeTb
cChbiWaTb
npaTaThb
VOaApPATb
AepXaTb
BpeauTb
aepxartb
3HaTb
KNacTb
BEeCTHn
yXO0OUTb, OCTaBNATb
NO3BOJNIATL
nexartb
TepPATb
aenartb
BCTpeYyaTb
CTaBUTb

NPOCTOE MPOLWEALWEE BPEMS
(PAST SIMPLE)

felt
found
flew
forgot
got
gave
went
grew
had
heard
hid
hit
held
hurt
kept
knew
laid
led
left
let
lay
lost
made
met
put
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MHOUHUTUB
(HEOMNPEAENIEHHAS ®OPMA)

read
ring
rise
run
saw
say
see
sell
send
set
show
shut
sing
sit
speak
stand
swim
take
teach
tell
think
understand
wake
win
write

HNTAThb

3BOHWUTDb

nooHNMMaTbCH

bexartb
MUINTD
cKasaTtb
BUOETb
npoaasarth
nocbinatb
CTaBUTb
nokasbiBaThb
3aKkpbiBaTb
NneThb
CUOEeTb
roBOpPUTH
CTOATH
njaBaThb
bpaTtb
oby4yaTb
cKasaTtb
aymartb

NMOHMMMATb

npochbinaTbCH

noodexanatb

nMcaThb

NPOCTOE MPOLWEALEE BPEMS
(PAST SIMPLE)

read
rang
rose
ran
sawed
said
saw
sold
sent
set
showed
shut
sang
sat
spoke
stood
swam
took
taught
told
thought
understood
woke
won
wrote
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O6paszyinte dopmy nNpocToro npowegliero BpemMeHu anga cne-
AYOLWUX rNarosioB:

to go
naoTn

to hear
C/bilWaThb

ckasaTb yﬂ we

to put
KnacTb
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to sit
cuaeTb

to teach
oby4aTb

to throw
KnaaTthb

to write
nucartb
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OTBerT: )

to go
naoTn

to hear
C/bilLaThb

to say
cka3aTtb

to put
KnacTb

90

| went
- you went

he went
she went

- we went
- you went
 they went

1 heard

- you heard
- he heard

- she heard
- we heard

- you heard

|1 said

- you said
- he said

- she said
- we said
. you said
- they said

-1 put

- you put
- he put

- she put
- we put

. you put
- they put



| sat
~you sat
 he sat

- she sat
- we sat

- you sat
- they sat

to sit
cuaeTb

| taught

- you taught
 he taught
 she taught
- we taught

- you taught
- they taught

to teach
oby4yaTtb

| threw

- you threw
he threw

- she threw
- we threw

- you threw
- they threw

to throw
KnaaTthb

| wrote

- you wrote
he wrote

- she wrote
- we wrote

- you wrote
 they wrote

to write
nucartb




OTpuuarenbHbie npepnoxeHuma B Past Simple

OTpuuatenbHble nNpeanoXeHns B MNPOCTOM npoweuwem BpemMeHu (Past
Simple) obpaaylTca nNpu MNOMOLUM OTpuULAaTensLHOW YacTuubl not, koTtopasd
CTaBUTCHA nNocfAe BCnomoratenbHoro rnarona - rmarona to do B ¢dopme
npowegwero BpemeHn (Past Simple).

ObOpasoBaHue oTpuuartTesibHbiX npepnoxeHun B Past Simple

EAMHCTBEHHOE Y4UCNOo MHOXecTBEeHHOe 4uUcno

[ did not pull we did not pull
you did not pull you did not pull
he did not pull they did not pull
she did not pull

it did not pull

[Mpn cokpaweHun not=n’t:

EAMHCTBEHHOE 4ucno MHOXecTBeHHOe 4UCno

I didn’t pull we didn’t pull
you didn’t pull you didn’t pull
he didn’t pull they didn’t pull
she didn’t pull

it didn’t pull

| did not go
outside.

94 He nowna Ha
ynuuy.

You did not
buy that
dress.

Tbl HEe Kynuna TO
nnaTbe.
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CocraBbre oTpMuuaTelibHblie rnpennoXxeHnda B npocrTtom npouwien-
wemMm BpeMeHu:

to go
NOTU

to hear
C/bilaThb

to say ,
CKa3aTb =l WE  tivvnnnnrnns

to put
KnacTb
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to sit
cunaeThb

to teach
oby4yaTb

to throw
Knpathb

to write
nucaTtb




OTBerT: )

to go
NOTU

1 did not (didn’t) go
-you did not (didn’t) go
- he did not (didn’t) go
she did not (didn’t) go
-we did not (didn’t) go
- - you did not (didn’t) go
-they did not (didn’t) go

| did not (didn’t) hear
-you did not (didn’t) hear
- he did not (didn’t) hear

- she did not (didn’t) hear
“we did not (didn’t) hear
you did not (didn’t) hear
-they did not (didn’t) hear

to hear
CNbilaThb

1 did not (didn’t) say
; 4:} you did not (didn’t) say
. WL - he did not (didn’t) say
to BEY “‘ K - she did not (didn’t) say
Ckasatb = we did not (didn’t) say
5 i ~you did not (didn’t) say
A& they did not (didn’t) say

| did not (didn’t) put
~you did not (didn’t) put
- he did not (didn’t) put

- she did not (didn’t) put
~we did not (didn’t) put
-you did not (didn’t) put
-they did not (didn’t) put

to put
KJ1aCTb
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1 did not (didn’t) sit
-you did not (didn’t) sit
“he did not (didn’t) sit
she did not (didn’t) sit
-we did not (didn’t) sit
-you did not (didn’t) sit
-they did not (didn’t) sit

to sit
cunaeTb

| did not (didn’t) teach
~you did not (didn’t) teach
"he did not (didn’t) teach
she did not (didn’t) teach
‘we did not (didn’t) teach
-you did not (didn’t) teach
- they did not (didn’t) teach

to teach
oby4yaTtb

\Y ' | did not (didn’t) throw

»  you did not (didn’t) throw
“he did not (didn’t) throw
- she did not (didn’t) throw
% we did not (didn’t) throw
'~ you did not (didn’t) throw
- they did not (didn’t) throw

to throw
KnaaTtb

| did not (didn’t) write
you did not (didn’t) write
"he did not (didn’t) write

- she did not (didn’t) write
-we did not (didn’t) write
-you did not (didn’t) write
- they did not (didn’t) write

to write
nucartb




BonpocurtenbHblie npepnoxeHua B Past Simple

BonpocuTtenbHbie MNpensioXkeHna B NPOCTOM npowieglwemM BpemMeHu 00-
Pa3yloTCs BbIHECEHMEM BCMOMOraTesbHOro rnarofna Ha MecTo nepepn noj-
nexawmm. B Past Simple ynotpebnserca BcrnomorartenbHbin rnaron to do
B ¢opme npolwenwero BpemMeHMu.

OOpa3zoBaHue BonpocuTenbHbIX npeanoxeHmn B Past Simple

EAMHCTBEHHOEe 4UCcno

I Did | pull?
you Did you pull?
he Did he pull?
she Did she pull?
it Did it pull?
MHOXeCTBEeHHOEe 4UCINOo

we Did we pull?
you Did you pull?
they Did they pull?

Did you ;
0 bl Hanwucan
wnte .,a CTM}{UTBODEHHE?

poem?~
Did she

choose the OHa rf?blﬁpana
book? KHATY:
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CocTaBbTe BOMpoOCUTENbHble MNPensioXXeHUuss B MNpPOCTOM npo-
leAleM BpeMeHM:

..... I .........7

ce.. YOU ...... ?

ches DB wnocann g

to go she ...... ?
UATU . s WEB sseena ?
s NOU e 2

ee.. they ..... ?

e D ?

caaw NOU oL o T

tO hear " s ww gﬁe ....... 3
ClibllLUaThb e WB s ?
aante MOU s ?

e INENY oooas ?

1:; % U U ?

5 o wane VOU soiien :

; & s vvee B sassees ?

to say ; R i : <he 0
ckasatb e . We .......?
= @) e MO Lo ?

A‘& .... they ..... ?

SRRV R———, V'

cee. YOU ..., ?

-l?

tO put . e e gﬁe ....... 9
KNacTb WE oo ?
samm O s ?

NI | ) |-’ NPT '3
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to sit
cuaeTb

to teach
oby4aTb

to throw
KnaaTthb

to write
nucartb

IIIII

~

you ...... 7
He ..:::; 2
she ...... £
we ....... ?
VOU .4 ?
they ..... ?
I ?
YOU & os s 7
he ....... ?
she ...... ?
WE Sosnnni ?
you ...... ?
they ..... ?
| ... 2
VYOUu ... ?
NE 52345 ?
she ...... 2
we ....... ?
you ...... ?
they ..... ?
L vxivvunes /'
you ...... ?
he ....... ?
she ....:; ?
we ....... ?
You ..-oo. ?
they ..... ?




OTBerT: )

to go
naoTn

- Did | go?

- Did you go?

- Did he go?

- Did she go?

- Did we go?

asanae. - Did you go?
- Did they go?

- Did | hear?

- Did you hear?
- Did he hear?

. Did she hear?
- Did we hear?
- Did you hear?
- Did they hear?

to hear
C/bilWLaThb

- Did | say?

- Did you say?
- Did he say?

- Did she say?
- Did we say?
- Did you say?
- Did they say?

to say =
ckasaTb ’ |

- Did | put?

- Did you put?
- Did he put?

- Did she put?
- Did we put?
- Did you put?
- Did they put?

to put
KnacTb
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to sit
cuaeTb

to teach
oby4yaTtb

to throw
KnaaTthb

to write
nucartb

- Did
- Did
" Did
 Did
- Did
- Did
- Did

. Did
' Did
' Did
' Did
' Did
' Did
- Did

. Did
' Did
' Did
' Did
' Did
' Did
' Did

- Did
" Did
- Did
 Did
- Did
. Did
- Did

| sit?
you Sit?
he sit?
she sit?
we sit?
you Sit?
they sit?

| teach?
you teach?
he teach?
she teach?
we teach?
you teach?
they teach?

| throw?
you throw?
he throw?
she throw?
we throw?
you throw?
they throw?

| write?
you write?
he write?
she write?
we write?
you write?
they write?




NMpocTtoe Oyayuwee Bpema (Future Simple)

ITO Bpemsa wucnonb3dyeTtca ana oO6o3Ha4YeHUss OEUCTBUN, KOTOpble 4eno-
BEK HamMmepeBaeTca unn obellaeTr COBEepLUnTb, a Takxke CcoObITUIA, KOTOpPbIE
nponsdonayt B dyayuiem. OHO obpa3yerca no crnenyooulen cxeme: BCNOMO-
ratenbHbld rnaron will + cMmbICNOBOWM rnaroin.

Cnpsixenue rnarona to pull («taHyTtb») B Future Simple

EOAMHCTBEHHOEe 4uUCcno

I will pull
you will pull
he will pull
she will pull
it will pull

Mpun cokpaweHun will =’lI:

EoMHCTBEHHOE 4ucno

I I’'ll pull
you you'll pull
he he’ll pull
she she’ll pull
it it’ll pull

| will buy
food.

She will fly.

MHOXeCcTBeHHOEe 4UCIo

we will pull
you will pull
they will pull

MHOXecTBeHHOEe 4UuCcno

we we’ll pull
you you’ll pull
they they’ll pull
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OGpasyinte dopmMmy npocToro Oyaywero BpemMeHu AOJI9 cnenylo-
LWMX rNaronos:

to build
CTPOUTb

to catch
NTIOBUTH

to go
NOTU

to hear
ChblLUAaThb
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to hit
vOapuTb

to hold
aepXatb

to put
KNacTb

to read
ymrtaTthb
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to crouch
npucecTb

to dive
HbIPSATb

to drag
TaWUTb

t0o run
oexaTtb
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OTBerT: )

to build
CTPOWUTb

to catch
JIOBUTb

to go
naOTU

to hear
ChbllUAaThb
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1 owill (I’I) build

w - you will (you’ll) build
G /. he will (he’ll) build
- she will (she’ll) build
- we will (we’ll) build
- you will (you’ll) build
- they will (they’ll) build

1 will (I’l) catch

- you will (you’ll) catch
- he will (he’ll) catch

- she will (she’ll) catch
- we will (we’ll) catch

- you will (you’ll) catch
- they will (they’ll) catch

1 will (') go

- you will (you’ll) go
- he will (he’ll) go

- she will (she’ll) go
- we will (we’ll) go

- you will (you’ll) go
- they will (they’ll) go

1 will (I’ll) hear

- you will (you’ll) hear
- he will (he’ll) hear

- she will (she’ll) hear
- we will (we’ll) hear

- you will (you’ll) hear
- they will (they’ll) hear



to hit
yOAPUTb

to hold
nepXxartb

to put
KJlaCTb

to read
UANTAThb
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owill (I’I)  hit

- you will (you’ll) hit
he will (he’ll) hit

- she will (she’ll) hit
-we will (we’ll) hit

- you will (you’ll) hit
- they will (they’ll) hit

1 will (I’I) hold

- you will (you’ll) hold
- he will (he’ll) hold

- she will (she’ll) hold
- we will (we’ll) hold

- you will (you’ll) hold
- they will (they’ll) hold

1 will (I’ll) put

- you will (you’ll) put
he will (he’ll) put

- she will (she’ll) put
- we will (we’ll) put

- you will (you’ll) put
they will (they’ll) put

1 will (I’'ll) read

- you will (you’ll) read
he will (he’ll) read

- she will (she’ll) read
- we will (we’ll) read

- you will (you’ll) read
- they will (they’ll) read




1 will (I’ll) crouch

~you will (you’ll) crouch
~he will (he’ll) crouch
she will (she’ll) crouch
-we will (we’ll) crouch
-you will (you’ll) crouch
- they will (they’ll) crouch

to crouch
npucecTb

~1owill (I’I) dive

- you will (you’ll) dive
- he will (he’ll) dive

- she will (she’ll) dive
- we will (we’ll) dive

- you will (you’ll) dive
- they will (they’ll) dive

to dive
HbIPATb

1 will (I’ll) drag

- you will (you’ll) drag
~ he will (he’ll) drag

"« : she will (she’ll) drag
- we will (we’ll) drag

- you will (you’ll) drag
- they will (they’ll) drag

to drag
TaWUTb

= v O Lwill (Pl) run

':/n{ 0 s N you will (you’ll) run
5 w : - ’

to run . . - he will (he’ll) run

Vi - L~ she will (she’ll) run
bexartb 1Y o f‘ “we will (we’ll) run
g - you will (you’ll) run
: - they will (they’ll) run
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OrTpuuartenbHblie npepnoxenuuna B Future Simple
OTtpuuaTtensHaa ¢opma rmarona B NpPocToM OyayuiemM BpemMeHu obpasy-
eTCAa Mnpu nNOMOLM OTpUuuaTesbHOM 4YacTuubl not, KOTOpas CTaBUTCHA MOCIe

BCnomMmorarensHoro rnarona will.

OOpa3oBaHue oTpuuaTenbHbiXx npepanoxeHuit B Future Simple

EQAVMHCTBEHHOE 4ucno MHOXeCTBeHHOe 4uCJI0

| will not pull we will not pull
you will not pull you will not pull
he will not pull they will not pull
she will not pull

it will not pull

Mpu cokpaiweHun will not = won’t:

EoMHCTBEHHOE 4ucno MHoOXecTBEeHHOe 4Ucno

I won’t pul we won’t pull
you won’t pul you won’t pull
he won’t pul they won’t pull
she won’t pul

it won’t pul

You will not

Tbl He Oyapelb
play music. '

urpatb My3bIKY.

- Mbl He Oynem
~ CMOTpEeTh
~ GunbMmbil.

We will not
watch movies.
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CocTtaBbTe OoTpuuaTenbHble NPeasiodkeHuss B NpocTomM Oyaywiem

BpeMeHM:
to build
CTPOUTb
to catch
JIOBAUTHb
to go
UATU
3 DT
YOU e
to hear he .............
e R
ChpillaTh Y- T
D MO et a e
B snms e s
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to hit
VyOAPUTb

to hold
nepXxartb

to put
KJ1aCTb

to read
UANTAThb
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to crouch
npucecTb

to dive
HbIPATb

to drag
TalnUTb

to run
oexaTtb

UL

------------
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OTBerT: )

1 will not (I won’t) build

to build
CTPOUTb

.. _— -you will not (you won’t) build
. (% - he will not (he won’t) build
5., she will not (she won’t) build
-we will not (we won’t) build
-you will not (you won’t) build

- they will not (they won’t) build

to catch oy ¥
JIOBUTDb :

1 will not (I won’t) catch

“you will not (you won’t) catch
“he will not (he won’t) catch

- she will not (she won’t) catch
-we will not (we won’t) catch
-you will not (you won’t) catch

;they will not (they won’t) catch

1 will not (I won’t) go
~you will not (you won’t) go

to go
NaTn

-he will not (he won’t) go
-she will not (she won’t) go

.. we will not (we won’t) go
"~ you will not (you won’t) go

;’they will not (they won’t) go

to hear
chbliwaTthb
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| will not (I won’t) hear

~you will not (you won’t) hear
- he will not (he won’t) hear

- she will not (she won’t) hear
-we will not (we won’t) hear
-you will not (you won’t) hear
- they will not (they won’t) hear




to hit
VAApPUTb

to hold
aepXartb

to put
KnacTb

to read
yutaTthb

1 will not (I won’t) hit

“you will not (you won’t) hit
“he will not (he won’t) hit

- she will not (she won’t) hit
-we will not (we won’t) hit
“you will not (you won’t) hit
- they will not (they won’t) hit

ee¢ | will not (I won’t) hold

" ~you will not (you won’t) hold
“he will not (he won’t) hold
-she will not (she won’t) hold
~we will not (we won’t) hold
~you will not (you won’t) hold
- they will not (they won’t) hold

I will not (I won’t) put

-you will not (you won’t) put
“he will not (he won’t) put
she will not (she won’t) put
-we will not (we won’t) put
-you will not (you won’t) put
- they will not (they won’t) put

1 will not (I won’t) read

“you will not (you won’t) read
“he will not (he won’t) read
-she will not (she won’t) read
-we will not (we won’t) read
-you will not (you won’t) read

they will not (they won’t) read
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to crouch
npucecTb

to dive
HbIPATb

to drag
TaWwnTb

to run
oexaTtb

1 did not (didn’t) sit
“you did not (didn’t) sit
- he did not (didn’t) sit
-she did not (didn’t) sit
-we did not (didn’t) sit
-you did not (didn’t) sit
- they did not (didn’t) sit

I will not (I won’t) dive

~you will not (you won’t) dive
“he will not (he won’t) dive

. she will not (she won’t) dive
-we will not (we won’t) dive
~you will not (you won’t) dive
- they will not (they won’t) dive

I will not (I won’t) drag
-you will not (you won’t) drag

2. - he will not (he won’t) drag
>* , she will not (she won’t) drag
-we will not (we won’t) drag

-you will not (you won’t) drag
- they will not (they won’t) drag

| will not (I won’t) run

- you will not (you won’t) run
- he will not (he won’t) run

- she will not (she won’t) run
-we will not (we won’t) run
-you will not (you won’t) run
- they will not (they won’t) run
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BonpocurtenbHbie npeanoxeHua B Future Simple
BonpocuTtenbHble npeaioXeHnsa B npocTtomMm Oyayuwem BpemeHu (Future
Simple) o06pa3yloTCa BbIHECEHMEM BCMNOMOraTenbHOro rnarona Ha MecTo

nepen nognexawum. B Future Simple ynoTtpebnserca BcnomMorartesibHbIN
rnaron will.

Ob6pasoBaHue BonpocuTtesibHbiX npepnoxeHun B Future Simple

EOMHCTBEHHOE 4ucno

I Will | pull?
you Will you pull?
he Will he pull?
she Will she pull?
it Will it pull?
MHoOXeCcTBEHHOEe 4UCno
we Will we pull?
you Will you pull?
they Will they pull?
Will 1t be

Byaetr xonogHo?

cold?

~ Babywka Tebe
. MoMoXxeT?

Will grandma
help you?




CocTtaBbTe BOMNpoOCUTEsNbHbIE MNpeasioXeHus B NpocToM Oyay-
LWeM BpPEeMEeHM:

..... | covmnmnsa?

you ...... 7

tO bu“d civs PB siaseas 7
she ...... £

CTPOUTDb cere WE e ?
isas YOU ..sscn ?

... they ..... ?

D e sssss s ?

| oS T VOT T

'tO CatCh r‘:; > .... he ....... 7
=. | ~.... She ...... ?

NOBUTb - e WE ?
5 P O s ?

.... they ..... ”

| ?

VOU i uis 7

e NE LLiiaaa ?

to go she ...... 2
NOTU cee. WE ..., ?
..., yOu ...... ?

... they ..... ?

U | ?

you ...... ?

tO heal" .... he ....... ?
she ....:. ?

ChbllLUATh We ..iiiss ?
iezz: YOU s:ccae ?

... they ..... ?
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to hit
VAAPUTDb

to hold
AepxXaTb

to put
KNnacTb

to read
4yuTaThb
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to crouch
npucecTb

to dive
HbIPATb

to drag
TalWUTb

t0o run
oeXxaTb
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OTBerT: )

to build
CTPOWUTb

- Will 1 build?
w - Will you build?
~t4 - Will he build?
vy - Will she build?
- Will we build?
- Will you build?
- Will they build?

. T - Will | catch?
A\ - Will you catch?
; s - Will he catch?
to catch & _Will she catch?
NOBUTb - - Will we catch?
| * . Will you catch?
- Will they catch?

Will I go?

- Will you go?

~ Will he go?

- Will she go?
Domesenn X .. Will we go?

S Y - Will you go?

- Will they go?

to go
NOTU

- Will | hear?

- Will you hear?
- Will he hear?
~Will she hear?
- Will we hear?
- Will you hear?
- Will they hear?

to hear
ClbilaThb
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to hit
yOAPUTb

to hold
nepXxartb

to put
KJ1aCTb

to read
UANTAThb
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Wil
Wil
- Will
- Will
- Will
- Will
- Will

Wil
Wil
Wil
-~ Will
- Will
Wil
Wil

Wil
Wil
Wil
Wil
Wil
Wil
Wil

- Will
- Will
- Will
- Will
- Will
- Will
- Will

| hit?
you hit?
he hit?
she hit?
we hit?
you hit?
they hit?

| hold?
you hold?
he hold?
she hold?
we hold?
you hold?
they hold?

| put?
you put?
he put?
she put?
we put?
you put?
they put?

| read?
you read?
he read?
she read?
we read?
you read?
they read?




to crouch
npucecTb

to dive
HbIPATb

to drag
TalnUTb

to run
oexaTtb
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Wil
- Will
Wil
- Will
- Will
- Will
Wil

Wil
Wil
Wil
Wil
Wil
Wil
- Will

Wil
Wil
Wil
- Will
Wil
Wil
Wil

Wil

- Will
- Will
- Will
- Will
- Will
- Will

| crouch?
you crouch?
he crouch?
she crouch?
we crouch?
you crouch?
they crouch?

| dive?
you dive?
he dive?
she dive?
we dive?
you dive?
they dive?

| drag?
you drag?
he drag?
she drag?
we drag?
you drag?
they drag?

| run?
you run?
he run?
she run?
we run?
you run?
they run?



Hacrosawee pnurensHoe Bpemsa (Present Continuous)

Hactoawee pgautenbHoe Bpemsa (Present Continuous) ynoTpebnsaercs
ona ob603Ha4YeHUs OEeNCTBUM B HACTOSLEM BPEMEHU, KOTOPble COBEpLUaloT-
CA B MOMEHT peyun.

Present Continuous obpasyeTtca npu NOMOLWM COOTBETCTBYIOLWEN DOpMbI
rmarona to be (am, are, iS) M OCHOBHOW @GOPMbI CMbICSIOBOro rnarona,
K KOoTopou npubaBnaercs cydpdpukc —ing.

Cnpsxenue rnarona to pull («tanyTtb») B Present Continuous

EoMHCTBEHHOE 4uUcno MHOXEeCTBEHHOE 4UCIIO

I am pulling we are pulling
you are pulling you are pulling
he iIs pulling they are pulling
she is pulling

it Is pulling

B aHmuminckomMm A3bike UCNONb3YOT Chenyllme COKpaLleHUs:

| am = I'm she is = she’s you are = you're
you are = you're it is = it's they are = they're
he is = he’s we are = we're

CnpsxxeHue rnarona to pull («taHyTb») B Present Continuous
(c ucnonb3oBaHUEM COKpaLLeHUN)

EoVMHCTBEHHOE 4KUCcno MHoOXecTBEeHHOe 4ucno
I’'m pulling we’'re pulling
you’re pulling you’re pulling
he’s pulling they’re pulling
she’s pulling
it’s pulling
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We are

- Mbl rynsem.
walking. ¥

Hactoawee pnutenbHoe Bpemsa (Present Continuous) MOXET TakXe WC-
NnoNb30BaTbCHA [AON9 YyKa3aHUa Ha CoObITUSA, KOTOpbie OyayT MNPOUCXOOUTb
B Onumxanwem Oyayuwiem (kKak npaBuio, C rnaronamm aOsmxeHus to come
(«npuxooutb»), to do («genatb»), to go («maoTwu»), to leave («yxoOauTb, yes-
XaTtb»), to start («HadymHaTb»), t0 stay («ocTaBaTbCH»)):

We are going
to the theatre
tonight. 5

- Mbl npem ceropgHsa
. Beyepowm
. B Teartp.

Y rnaronoB, oOkKaH4YMBawwWMxcA Ha =-e, 39T1a 0OykBa npu obOpasoBaHUU
INg-popmMbl BbINagaer.

to write - writing

The teacher

YyntenbHuua
is writing. '

(centyac) nuwier.

to leave - leaving

Koroa Tbl

When are you
: ~ yeaxaewb?

leaving?
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B Present Continuous He ynoTpednaiTCs rnarofbl, BbipaXalwowme 4YyB-
CTBa, XeNaHUs U YMCTBEHHYIO OesiTeNIbHOCTb, a TakXXe HeKoTopble Apyrue:

to believe («Beputb»), to belong («npuHapgnexatb»), to hate («HeHaBu-
netb»), to hear («cnbiwarte»), to dislike («He HpaBuTbCcs»), to forget («3a-
bbiBaTh»), t0 know («3HaTb»), to like («HpaBuTbCH, NOOUTL»), to love («to-
butb»), to mean («3Ha4YnTL»), to need («HyXpaTtbcs»), to prefer
(«<npegno4nTaTtb»), to realize («noHMmaTb»), to remember («NOMHUTL»), tO
see («BMOeTb»), to suppose («npegnonaratb»), to understand («nNoOHUMaTL»),
to want («xoteTb»), to wish («Kenartb»).

| am listening ;
: - 9 Tebs cnywao,

to you but
; h . HO He Clbllly
| don’t hear - XOpoLuo.
you well. ‘

maron to have B 3HayeHum «umeTb» B Present Continuous He yno-
TpebnaeTcsa, ogHako 3ata GopmMa MOXET MCNONb30BaTbCs B YCTOMYMBBLIX Bbl-
PaKeHUsX:

They are |
having - OHM cenyac

breakfast - 3aBTpakaor.
NOW.

| am having -
ceinyac

a shower NPUHMMAI0 AOYLU.

NOW.




O6pazyinte ¢opmy HacTosLLEero AJIMTEeNIbHOro BpeMeHu Aang
cnenywowmx rnarosos:

to bend
HaAKJIOHUTbCH

to put
KJ1aCTb

to dive
HbIPATb

to drag
TaWwunTb
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to hop

rnpbiraTtb

Ha Oo4OHOu
HOore

to march
liaraThb

to pull
TAHYTb

to talk
roBOpUTH
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OTBerT: )

to bend
HaAKJIOHUTbCH

| am bending

- you are bending
- he is bending

- she is bending

- we are bending
- you are bending
- they are bending

-1 am putting

. you are putting
- he is putting

. she is putting

- we are putting
- you are putting
- they are putting

to put
KJNlacCTb

| am diving

- you are diving
~ he is diving

- she is diving

- we are diving
- you are diving
- they are diving

to dive
HbIPATb

- | am dragging

- you are dragging

- he is dragging

~ « she is dragging
. we are dragging

. you are dragging

- they are dragging

to drag
TaWUTb
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to hop

rnpbiraTtb

Ha Oo4OHOu
HOore

to march
liaraThb

to pull
TAHYTb

to talk
roBOpUTH
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| am hopping

- you are hopping
- he is hopping

- she is hopping

- we are hopping
- you are hopping
- they are hopping

| am marching

- you are marching
he is marching
she is marching

- we are marching
- you are marching
- they are marching

| am pulling

- you are pulling
he is pulling

- she is pulling

- we are pulling
- you are pulling
- they are pulling

| am talking

- you are talking
- he is talking

- she is talking

- we are talking
- you are talking
- they are talking




OrTpuuarenbHbie npepnoxeHua B Present Continuous

OTpuuaTtenbHble MNpeanoXeHuss B HaACTOAWEM OJIUTENIbHOM BPEMEHMU
(Present Continuous) obpa3sylTca npy NOMOLLM YacTuubl not, koTopas cTa-
BUTCA NoOcne BcrnomorartenbHoro rnarona to be B dopme HacTodawero Bpe-
MeHn (Present Simple):

EQMHCTBEHHOE 4Ucno MHoOXecTBEeHHOEe 4uCcno

| am not pulling we are not pulling
you are not pulling you are not pulling
he IS not pulling they are not pulling
she Is not pulling

it iIs not pulling

C wucnonb3oBaHMemMm cokpauleHnn not=n’t:

EouHCcTBEHHOE 4uchno MHOXeCTBEHHOe 4UCIO

I am not pulling we aren’t pulling
you aren’t pulling you aren’t pulling
he isn’t pulling they aren’t pulling
she isn’t pulling

it isn’t pulling

|l am not

] A He ryns.
walking. | )

She is not

. OHa He nuuer.
writing. :




CocTtaBbTe oTpuvLaTesibHblie NpenyioXXeHUuss B HacTodleM Am-
TeNnbHOM BpEeMEeHMU:

to bend
HaAKJIOHUTbCH

to put
KnacTb

to dive
HbIPSATb

to drag
TalWunTb
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to hop

npbiraTtb

HaA O4OHOW
Hore

to march
liaraTthb

to pull
TAHYTb

to talk
roBOpPUTb
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OTBerT: )

to bend
HaKno-
HUTbLCH

to put
KJlaCTb

to dive
HbIPATb

to drag
TalWnTb

| am not (I’'m not) bending

- you are not (you aren’t) bending
he is not (he isn’t) bending

- she is not (she isn’t) bending

- we are not (we aren’t) bending

- you are not (you aren’t) bending
- they are not (they aren’t) bending

| am not (I’'m not) putting

- you are not (you aren’t) putting
- he is not (he isn’t) putting

- she is not (she isn’t) putting

- we are not (we aren’t) putting
. you are not (you aren’t) putting
- they are not (they aren’t) putting

| am not (I'm not) diving

~you are not (you aren’t) diving
- he is not (he isn’t) diving

- she is not (she isn’t) diving
~we are not (we aren’t) diving

- you are not (you aren’t) diving
- they are not (they aren’t) diving

| am not (I’'m not) dragging

~you are not (you aren’t) dragging
- he is not (he isn’t) dragging

- she is not (she isn’t) dragging

-~ we are not (we aren’t) draggingd

- you are not (you aren’t) dragging
- they are not (they aren’t) dragging
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: &
to hop ﬁ
npbiratb .

| am not (I'm not) hopping

- you are not (you aren’t) hopping
- he is not (he isn’t) hopping

Ha OAOHOM

HOIre

C{? ' - she is not (she isn’t) hopping
~ ~ we are not (we aren’t) hopping
- you are not (you aren’t) hopping

- they are not (they aren’t) hopping

| am not (I’'m not) marching
you are not (you aren’t) marching
he is not (he isn’t) marching
she is not (she isn’t) marching
we are not (we aren’t) marching
you are not (you aren’t) marching
they are not (they aren’t) marching

' Yy

to march
warartb
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| am not (I’'m not) pulling

- you are not (you aren’t) pulling
- he is not (he isn’t) pulling

=7 she is not (she isn’t) pulling

- we are not (we aren’t) pulling

- you are not (you aren’t) pulling
- they are not (they aren’t) pulling

to pull
TAHYTb

1 am not (I’m not) talking

- you are not (you aren’t) talking
- he is not (he isn’t) talking

- she is not (she isn’t) talking

- we are not (we aren’t) talking

- you are not (you aren’t) talking
- they are not (they aren’t) talking

to talk
rOBOPUTb
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BonpocurensHbie npepnoxeHuna B Present Continuous

[Mpy obOpas3oBaHUM BOMPOCUTENBLHONO MPenjioXXeHUs B HaCTodaAwem OJu-
TensHoM BpemeHu (Present Continuous) cooTtBeTcTBylowasa ¢opma BCMNOMO-
ratenbHoro rnarona to be (am, is, are) crTaBuTCA rnepen nognexawum:

EoMHCTBEHHOEe Y4ucrno
I Am | walking?

you Are you walking?
he Is he walking?
she Is she walking?
it Is it walking?

MHoOXecTBeHHOe 4UCIo

we Are we walking?
you Are you walking?
they Are they walking?

Are you
writing?

Bbl nuwiete?

Is he sitting? OH cuaut?
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O6pazyinte ¢opmy HacTosLLEero AJIMTEeNIbHOro BpeMeHu Aang
cnenywowmx rnarosos:

to bend
HaAKJIOHUTbCH

to put
KJ1aCTb

to dive
HbIPATb

to drag
TaWwunTb
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to hop

rnpbiraTtb

Ha Oo4OHOu
HOore

to march
liaraThb

to pull
TAHYTb

to talk
roBOpUTH
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OTBerT: )

to bend
HaAKJIOHUTbCH

to put
KJNlacCTb

to dive
HbIPATb

to drag
TaWUTb
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- Am | bending?

- Are you bending?
Is he bending?

- Is she bending?

- Are we bending?
- Are you bending?
- Are they bending?

- Am | putting?

- Are you putting?
- Is he putting?

- Is she putting?

- Are we putting?
- Are you putting?
- Are they putting?

- Am | diving?

- Are you diving?
Is he diving?
Is she diving?

- Are we diving?
- Are you diving?
- Are they diving?

- Am | dragging?

- Are you dragging?

- Is he dragging?

- Is she dragging?

- Are we dragging?
. Are you dragging?
- Are they dragging?



- Am | hopping?

- Are you hopping?
- Is he hopping?
Is she hopping?

- Are we hopping?
- Are you hopping?
- Are they hopping?

to hop

rnpbiraTtb

Ha Oo4OHOu
HOore

- Am | marching?

- Are you marching?
Is he marching?
Is she marching?

- Are we marching?
- Are you marching?
- Are they marching?

to march
liaraThb

- Am | pulling?

- Are you pulling?
Is he pulling?
Is she pulling?

- Are we pulling?
- Are you pulling?
- Are they pulling?

to pull
TAHYTb

- Am | talking?

~ Are you talking?
Is he talking?
Is she talking?
 Are we talking?
- Are you talking?
- Are they talking?

to talk
roBOpUTH
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NMpowepawee pnurenoHoe Bpema (Past Continuous)

Mpowenwee pnutenbHoe BpemMsa (Past Continuous) ynotpebnsietcs aons
0603Ha4YeHNa OEeNcTBUS B MNPOLECCE ero npoTekaHua B npolwenlem Bpe-
meHun. Past Continuous obpasyercs npu nNoMoLM COOTBETCTBYHOLLEN DOPMb
rnarona to be (was, were) M OCHOBHOW QOPMbI CMBICIOBOrO rfarona,
K KoTopown npubasnserca cypdpukc —ing.

CnpshxeHue rnarona to pull («taHyTe») B Past Continuous

EaMHCTBEHHOe 4ucro MHoXecTBeHHOe 4uCcno
I was pulling we were pulling
you were pulling you were pulling
he was pulling they were pulling
she was pulling
it was pulling

He was p

; OH nonas.
crawling.

We were

) Mbl rynanu.
walking. Y

Y rnaronoB, OKaH4YMBawwWuMxca Ha -e, 3ta OykBa npu obpasoBaHUM
INg-popMbl BbINagaerT.

to write - writing

~ YautensHuua
~ nucana.

The teacher
was writing.
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to leave - leaving

When were

you leaving? Koroa Tol yeaxan?

B Past Continuous He ynoTpebnaiTcs rnarofbl, BbipaXalwLliue 4YyBCTBA,
XenaHmusa n YMCTBEHHYIO OeATeNbHOCTb, a TakKkKe HEeKOoTopble apyrue:

to believe («Beputb»), to belong («npuHagnexartb»), to hate («HeHaBU-
netb»), to hear («cnblwartb»), to dislike («He HpaBuTbcs»), to forget («3a-
ObiBaTb»), t0 know («3HaTb»), to like («HpaButTbCa, NOOUTL»), to love («nto-
butb»), to mean («3Ha4UTb»), t0 need («HyXpaTbca»), to prefer
(«npeonoydnTaTth»), to realize («noHMMaTL»), tO remember («NOMHUTL»), 1O
see («BUOeTb»), to suppose («npepnonaratb»), to understand («noHUMaTbL»),
to want («xoTeTb»), to wish («wkenartb»).

| was
listening to 91 Te6s cnywan,
you but |  HO He cnblwan
didn’t hear | XQROLIO,
you well.

maron to have B 3HadeHun «umeTb» B Past Continuous He ynotpebnsaercs,
OOHako 3ta dopmMa MOXET MCMNOJSb30BATbCA B YCTOMYMBbLIX BbIPAXXEHUSX:

They were .
:  OHU
having  3aBTpaKkanu.
breakfast. f

141




O6pazyinte d¢opmMmy npowealero AOJUTEeNbLHOro BpeMeHu Ang
cneanywowmux rnaronos:

to leap - ‘* : ;he .............
nepenpbirn- SHE
BaTb 5

to lift
noaHMMaThb

to march
LiaraTthb

to pull
TAHYTb
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to sing
neTb

to push
TONKaThb

t0 run
oexaTb

to sit
cupgeThb
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to skip
cKakaTb

to talk
rOBOPUTDb

to throw
Knpathb

to build
CTPOUTDb
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OTeBer: )
). | 1 was leaping

Rel ) you were leaping

to leap e | he was leaping
nepenpbirn- | - she was leaping
BaTb E we were Ieapipg
- you were leaping
 they were leaping

| was lifting

- you were lifting
he was lifting

- she was lifting

- we were lifting
- you were lifting
- they were lifting

to lift
noaHMMaThb

| was marching

- you were marching
- he was marching

- she was marching

- we were marching
- you were marching
- they were marching

to march
liaraTb

| was pulling

- you were pulling
he was pulling

- she was pulling

- we were pulling
- you were pulling
- they were pulling

to pull
TAHYTb
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to sing
neTb

to push
TONKaTb

to run
oexaTtb

to sit
cuaeThb

- | was singing

- you were singing
- he was singing

- she was singing

- we were singing
- you were singing
- they were singing

-1 was pushing

- you were pushing
- he was pushing

- she was pushing

- we were pushing
- you were pushing
.- they were pushing

| was running
 you were running
- he was running

. she was running

. 'we were running
. you were running
- they were running

- | was sitting

- you were sitting
- he was sitting

- she was sitting
- we were sitting
. you were sitting
- they were sitting



to skip
cKakaTb

to talk
roBOpPUTHb

to throw
KnaaTthb

to build
CTPOUTb
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- | was skipping

- you were skipping
- he was skipping

- she was skipping

- we were skipping
- you were skipping
- they were skipping

| was talking

- you were talking
- he was talking

- she was talking

- we were talking
- you were talking
- they were talking

| was throwing

- you were throwing
- he was throwing

- she was throwing

- we were throwing
- you were throwing
- they were throwing

- | was building

- you were building
 he was building

- she was building

- we were building
- you were building
- they were building




OTpuuartenbHbie npepnoxeHma B Past Continuous

OTpuuatenbHble MNpensoXeHns B npoweaweMm OIuTenbHOM BPEeMEeHM
(Past Continuous) 00pa3ylTca nNpu MOMOLWM 4acTuubl not, koTopas cTa-
BUTCA nMocne BcnomorartenbHoro rnarona to be B ¢dopme npowenuwero
BpemeHun (Past Simple):

EoMHCTBEHHOE 4UCho MHOXecTBEeHHOe 4UCno

I was not pulling we were not pulling
you were not pulling you were not pulling
he was not pulling they were not pulling
she was not pulling

it was not pulling

C ucnonb3oBaHMeEM cokpaweHuin not=n’t:

EQAUMHCTBEHHOE 4UCIo MHOXeCcTBeHHOEe 4ucno

I wasn’t pulling we weren’t pulling
you weren’t pulling you weren’t pulling
he wasn’t pulling they weren’t pulling
she wasn’t pulling

it wasn’t pulling

A He rynan.

He was not

L OH He nwucan.
writing.
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CocTtaBbTe oTpuuaTenbHble MNpenJyioXXeHUd B npowepwem anm-
TeNnbHOM BpPEeMEeHMU:

to leap 2SOV he i
nepenpbirn- oS 0 e
BaTb :

to Ilift
noaHMMaThb

to march
wiaraTb

to pull
TAHYTb
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to sing
neThb

to push
TOJIKaTb

to run
oexaTtb

to sit
CUOeTb
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OTBerT: )

to leap
nepenpbirn- -
BaTb f

to lift

nogHMmMaTthb -

to march
wiaraTthb

to pull
TAHYTb

| was not (wasn’t) leaping

- you were not (weren’t) leaping
- he was not (wasn’t) leaping

- she was not (wasn’t) leaping

- we were not (weren’t) leaping
- you were not (weren’t) leaping
- they were not (weren’t) leaping

| was not (wasn’t) lifting

- you were not (weren’t) lifting
- he was not (wasn’t) lifting

- she was not (wasn’t) lifting

- we were not (weren’t) lifting
- you were not (weren’t) lifting
- they were not (weren’t) lifting

| was not (wasn’t) marching
- you were not (weren’t) marching
- he was not (wasn’t) marching

- she was not (wasn’t) marching
- we were not (weren’t) marching
- you were not (weren’t) marching
- they were not (weren’t) marching

| was not (wasn’t) pulling

- you were not (weren’t) pulling
- he was not (wasn’t) pulling

22 she was not (wasn’t) pulling

¥ we were not (weren’t) pulling
- you were not (weren’t) pulling
- they were not (weren’t) pulling

152



to sing
neThb

to push
TOJIKaTb

to run
oexaTb

to sit
cuaeTb

| was not (wasn’t) singing

- you were not (weren’t) singing
- he was not (wasn’t) singing

- she was not (wasn’t) singing

- we were not (weren’t) singing
- you were not (weren’t) singing
- they were not (weren’t) singing

% 1| was not (wasn’t) pushing

.. - you were not (weren’t) pushing
- he was not (wasn’t) pushing

- she was not (wasn’t) pushing

- we were not (weren’t) pushing
- you were not (weren’t) pushing
- they were not (weren’t) pushing

-1 was not (wasn’t) running

- you were not (weren’t) running
- he was not (wasn’t) running

- she was not (wasn’t) running

- we were not (weren’t) running

- you were not (weren’t) running

- they were not (weren’t) running

- | was not (wasn’t) sitting

- you were not (weren’t) sitting
- he was not (wasn’t) sitting

- she was not (wasn’t) sitting

. we were not (weren’t) sitting
. you were not (weren’t) sitting
- they were not (weren’t) sitting
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| was not (wasn’t) skipping

- you were not (weren’t) skipping
- he was not (wasn’t) skipping

- she was not (wasn’t) skipping

- we were not (weren’t) skipping
- you were not (weren’t) skipping
- they were not (weren’t) skipping

to skip
cKakaTtb

- | was not (wasn’t) talking

- you were not (weren’t) talking
- he was not (wasn’t) talking

' - she was not (wasn’t) talking

- we were not (weren’t) talking
- you were not (weren’t) talking
- they were not (weren’t) talking

to talk
roBOpPUTH

@ | was not (wasn’t) throwing
- you were not (weren’t) throwing

!ﬂi he was not (wasn’t) throwing
o,  she was not (wasn’t) throwing
n&
v '

to throw

KNnoartb we were not (weren’t) throwing

you were not (weren’t) throwing

~
“
- they were not (weren’t) throwing

| was not (wasn’t) building
~ you were not (weren’t) building
+© he was not (wasn’t) building
- she was not (wasn’t) building
- we were not (weren’t) building
- you were not (weren’t) building
- they were not (weren’t) building

to build
CTPOUTDL

154




BonpocurtenbHbie npepnoxeHuna B Past Continuous

[Mpy obpa3oBaHUMU BOMPOCUTENIBHONO MpegnoXeHus B npoweauwemM anau-
TensHOM BpemeHu (Past Continuous) cooTtBeTcTBylOWas ¢opma BCNOMOra-
TensHoro rnarona to be (was, were) CraBUTCH nepen noanexaumnm:

EoVHCTBEHHOEe 4ucrno
I Was | walking?

you Were you walking?
he Was he walking?
she Was she walking?
it Was it walking?
MHOXeCTBEeHHOEe 4UCJIO0

we Were we walking?
you Were you walking?
they Were they walking?

Were you Bbl nucanun?
writing?
W-_':IS. she “{"{ 4  Ona cugena?
sitting? > J/
Was

A rosopun?

| talking?




CocTtaBbTe BOMpoOCUTeNbHbIe NpeasioXXeHUs B npowleailuem anu-
TeNIlbHOM BpPEMEHM:

, i | .. ?
é \Se' |) Cee. YOU ... ?
to leap | - P Ee ....... ?
nepenpbirn- & eeee SHO s ?
i | e MIE Lo ?
BaThb ; — :
g D wmns NOU s &
| ceae RN .. ?

ey D ?

ceaw ABDU i T

’ IORUSURNS | | - | QU i

to lift she ...... ?
noaoHNMMaTb cvse WB sauaaan ?
sante VOU s ?

cvmw INEY coaas ?

cene b ?

s YOU s i

.l:.

to march ieae NE Sasnvens
she . ... .. ?

LaraTthb e WE ... ?
cea. YOU ..., ?

... they ..... ?

OO [E—— T

RIS |1l SN ?

.... he ....... ?

to pull ghe «oeaaq ?
TAHYTDb L ?
e NOM s ?

DRI ;[ I '3
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to sing
neTb

to push
TONKaThb

t0 run
oexaTb

to sit
cupgeThb

:::::

~

you ...... 7
He ..:::; 2
she ...... £
we ....... ?
VOU .4 ?
they ..... ?
I ?
you ...... 7
he ....... 2
she ...... ?
We ...s00 ?
you ...... ?
they ..... ”
| ... 2
YOU &s:axs ?
he ....... ?
she ...... 2
we ....... ?
you ...... ?
they ..... ?
L csvvvunns /'
you ...... ?
he ....... ?
she ....:. ?
We ..iiaes ?
Vou ...... ?
they ..... ?




to skip
cKakaTb

to talk
rOBOPUTDb

to throw
Knpathb

to build
CTPOUTL
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OTBerT: )

to leap
nepenpbirn-
BaTb

to Ilift
noaHMMaThb

to march
liaraTb

to pull
TAHYTb
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- Was | leaping?

- Were you leaping?
- Was he leaping?

- Was she leaping?

- Were we leaping?
- Were you leaping?
- Were they leaping?

- Was | lifting?

- Were you lifting?
Was he lifting?

- Was she lifting?

- Were we lifting?
- Were you lifting?
- Were they lifting?

- Was | marching?

- Were you marching?
- Was he marching?

- Was she marching?

- Were we marching?
- Were you marching?
- Were they marching?

- Was | pulling?

- Were you pulling?
- Was he pulling?

- Was she pulling?
- Were we pulling?
- Were you pulling?
- Were they pulling?




to sing
neThb

to push
TOJNIKaTb

to run
oexaTtb

to sit
CUOeTb
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- Was | singing?

- Were you singing?
- Was he singing?

- Was she singing?
- Were we singing?
- Were you singing?
- Were they singing?

- Was | pushing?

- Were you pushing?
- Was he pushing?

- Was she pushing?
- Were we pushing?
- Were you pushing?
- Were they pushing?

- Was | running?

- Were you running?
- Was he running?

- Was she running?
- Were we running?
- Were you running?
- Were they running?

- Was | sitting?

- Were you sitting?
- Was he sitting?

- Was she sitting?

- Were we sitting?
- Were you sitting?
- Were they sitting?



to skip
cKkakaTb

to talk
roBOpUTb

to throw
KngaTtb

to build
CTPOUTHb
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- Was | skipping?

- Were you skipping?
- Was he skipping?

- Was she skipping?

- Were we skipping?
- Were you skipping?
- Were they skipping?

- Was | talking?

- Were you talking?
- Was he talking?

- Was she talking?
- Were we talking?
- Were you talking?
- Were they talking?

- Was | throwing?

- Were you throwing?
- Was he throwing?

- Was she throwing?

- Were we throwing?
- Were you throwing?
- Were they throwing?

- Was | building?

u% - Were you building?
' . Was he building?

5.,/ - Was she building?

(=  Were we building?

- Were you building?

- Were they building?




Hactosuwee coeepweHHoe Bpems (Present Perfect)
Hactosuwee coBepuweHHoe Bpema (Present Perfect) ucnonb3yertcs:

1) Ona obo3HayeHus OenCTBUIA, KOTOPble 3aKOHYUIUCL (MK HEe 3aKOH-
YUNIUCb) K MOMEHTY peuu:

| have passed 9 cnan 3k3ameH

T . Ha npaBso
my driving  BOXAEHUS
test. - aBTomMOGUNS.

2) Ona onucaHus OenCTBUW, HaAYaBLUMXCS B MNPOLWIOM WM MPoaos/pkaro-
LMXCA 00 HaCTOoAWEero MOMEHTa:

| have - MHe Bcerpa
: ~ HpaBWUIUCH

always liked ~ eHOTbl (paHblue
raccoons. 1 Tenepsb).

He draws well

because he

has exercised
much.

- OH xopowo

. pucyeT, noTomy
. 4YTO MHOIO

. TPeHupoBascs.

4) Ina obo3Ha4YeHuns [OEeUCTBUIA, KOTOPbIE NPOU3oLUIN B HeonpenenéH-
Hbll MOMEHT BPEMEHM B TMPOLUIIOM:

The company 1
: OMIaHANA

has ordered -_
- 3akasana HoBoOe
some new ~ obGopynosatue.

equipment.
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Hactosawee coBepweHHoe Bpewmsa (Present Perfect) obpasyeTtca no cne-
OyIouwen cxeme:
have / has + Illl-a ¢dopma rnarona

Y npaBuibHbiX rnaronoB lll-a ¢dopma obpasyercd npu NOMOLLUWM OKOHYa-
HUs8 -ed (n cosnapaet c - dopmon).

CnpsixeHue rnarona to pull («traHyTb») B Present Perfect

EomHcTBEHHOE 4ucno

| have pulled
you have pulled
he has pulled
she has pulled
it has pulled
MHoXecTBeHHOEe 4UCo
we have pulled
you have pulled
they have pulled

[Mpn obpazoBaHum Present Perfect moryt ObiTb WCNOSIb30BaHblI Cleayto-
LLME COKpPAaLLLEHUS:

| have = l've it has = it’s

you have = you’ve we have = we’ve
he has = he’s you have = you’ve
she has = she’s they have = they’ve
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O6pazoBaHue Present Perfect ¢ ucnonb3oBaHmem COKpalLeHUn

EouHCTBEHHOEe 4ucno

I I’'ve pulled
you you’ve pulled
he he’s pulled
she she’s pulled
it it’s pulled
MHoOXecTBEeHHOEe 4UCNOo

we we’ve pulled
you you’ve pulled
they they’ve pulled

He has
cooked the
dinner. =
He’s cooked
the dinner.

They have
lived in the
castle. =
They’ve lived
iIn the castle.
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lll-a dopma HenpasWbHbLIX Naronos:

WHOUNHUTUB

(HEOMPEOENIEHHAA ®OPMA)

be
beat
become
begin
bend
bite
blow
break
bring
build
burn
buy
catch
come
cut
do
draw
drink
drive
eat
fall

ObITb

ounTb
CTAHOBUTbLCS
Ha4YuHaTh
crnbarb
KycaTb
AyTb
IOMaThb
NPUHOCUTDL
CTPOUTb
Xeyb
noKynarthb
NIOBUTDb
NPUXoanTb
pesaTtb
aenarb

TAHYTb, PUCOBATH

NMATH

BECTU MalLUUNHY
ecTb

nagartb

NMPUHACTUE NMNPOLWIEAOLWIENO

BPEMEHU

(PAST PARTICIPLE)

been
beaten
become
begun
bent
bitten
blown
broken
brought
built
burnt
bought
caught
come
cut
done
drawn
drunk
driven
eaten
fallen
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MHOUHUTUB
(HEOMPEAENEHHAS ®OPMA)

NMPUHACTUE NMPOLUEAOLLEIO

BPEMEHU

(PAST PARTICIPLE)

feel 4YyBCTBOBaTb felt
find HaxoauThb found
fly nertartb flown
forget 3abbiBaTh forgot
get nony4arb got
give haBaTb given
go NaTU gone
grow pacTu grown
have UMETb had
hear C/bllLaTh heard
hide npsaTaTb hid / hidden
hit VOAPSATb hit
hold nepXartb held
hurt BpeauTb hurt
keep nepxaTtb kept
know 3HaATb known
lay KnacTb laid
lead BeCcTu led
leave VXO0OuUTb, OcTaBndatb left
let NO3BONATb let
lie nexatb lain
lose TepAaTb lost
make aenartb made
meet BCTpe4artb met
put CTaBUTb put

Christine has
bought new
shoes.

E KpuctnHa kynuna
. HOBYIO OO0YBb.




NHOUNHNTUB

NMPUHACTUE MPOLLUEALLUENO

(HEONPEOAENEHHAA ®OPMA) BPEMEHMU
(PAST PARTICIPLE)

read yuTaTb read

ring 3BOHUTDb rung

rise noaHUMaTbCH risen

run bexartb run

saw NMANUTb sawn / sawed

say cKasaTtb said

see BUOETb seen

sell npoaaBaTh sold

send nochbinaTb sent

set CTaBUTb set

show rnokKasbiBaTb shown

shut 3aKpbiBaTb shut

sing neTb sung

sit cunpeTb sat

speak rOBOPUTDH spoken

stand CTOATb stood

swim nnaeaTtb swum

take opaTb taken

teach oby4arb taught

tell cKasartb told

think aymartb thought

understand NOHUMAaTb understood

wake npocbinaTbCcy woken

win nobexaarhb won

write nucarb written

| have seen

A Buogen papyry.

(s

the rainbow.
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Obpasyinte ¢opmMy HacCTOSLWLEro COBEpLUEHHOro BpeMeHu Ans
cnenywwmx rnaronos:

to build
CTPOWUTb

to catch r;; . he .............
JIOBUTb 5 '

e

to go
naTun

to hear
CNblLLUATb
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e I
Al
; . 15} VOIS e
to Say ._Ilu % ?J He ... .-icicnnas
E W 4 R
CKasarb ST WO e o vk

to see
BUOETb

to sing
neTb

to write
nucartb
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OTBerT: )

to build
CTPOWUTHb

to catch
NNOBUTb

to go
NAOTI

to hear
ChbllLUAThb

| have (I’'ve) built

- you have (you’ve) built
- he has (he’s) built

- she has (she’s) built

-~ we have (we’ve) built

- you have (you’ve) built
- they have (they’ve) built

| have (I’ve) caught

- you have (you’ve) caught

- he has (he’s) caught

- she has (she’s) caught
~~ we have (we’'ve) caught

- you have (you’ve) caught

- they have (they’ve) caught

-1 have (I’ve) gone
- you have (you’ve) gone
- he has (he’s) gone
- she has (she’s) gone
- we have (we’ve) gone

- you have (you’ve) gone
- they have (they’ve) gone

| have (I’ve) heard

- you have (you’ve) heard
- he has (he’s) heard

- she has (she’s) heard

- we have (we’ve) heard

- you have (you’'ve) heard
- they have (they’ve) heard



| have (I’ve) said

| e 4 - you have (you’ve) said
4 V& - he has (he’s) said
10 say % ﬁ - she has (she’s) said
CKkasatb 7N ~we have (we’ve) said
: &) | - you have (you’ve) said
A‘& _they have (they’ve) said

| have (I’ve) seen
- you have (you’ve) seen
he has (he’s) seen
3. she has (she’s) seen
/- we have (we’ve) seen

- you have (you’ve) seen
> they have (they’ve) seen

to see
BUOETb

| have (I’'ve) sung

- you have (you’ve) sung
- he has (he’s) sung

- she has (she’s) sung

- we have (we’ve) sung

- you have (you’ve) sung
- they have (they’ve) sung

to sing
neThb

| have (I’ve) written

- you have (you’ve) written
- he has (he’s) written

- she has (she’s) written

- we have (we’ve) written

- you have (you’ve) written
- they have (they’'ve) written

to write
nucaTthb




OTpuuartenbHbie npepnoxeHma B Present Perfect

OTpuuatenbHble MNpeasioXXeHs B HaCTOAWEeM COBEpPLUEeHHOM BpPeMeHu
(Present Perfect) obpasyioTca npu NOMOLWM OTPUUATENbHOM 4YacTuubl not,
KOTOpas CTaBUTCHA MOCne BCrnomoratenbHOro rnarona — marosna to have
B dopme Hactosdwero BpemeHun (Present Simple).

ObOpasoBaHue oTpuuartesibHbiX npepnoxeHun B Present Perfect

EQouHCTBEHHOE 4ucno MHOXecTBeHHOEe 4ucio

| have not pulled we have not pulled
you have not pulled you have not pulled
he has not pulled they have not pulled
she has not pulled

it has not pulled

[Mpn cokpaweHun not=n’t:

EOuMHCTBEHHOE 4UCIo MHoOXeCcTBEHHOE 4nCcno
I haven’t pulled we haven’t pulled
you haven’t pulled you haven’t pulled
he hasn’t pulled they haven’t pulled
she hasn’t pulled
it hasn’t pulled
| have not built the T g . .
= ; = -; HEe nocTpowun
house. = | haver’t - = .,y
built the house. |
The painter has not >
finished the portrait. = - XyAoxHuk ee

HE 3aKOH4YWJ

The painter hasn’t nopTper.

finished the portrait.
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CocTaBbTe oTpuvuaTenbHble NpeasioXXeHUuss B HacTOosILLEeM COoBep-
LUIEHHOM BpPEeMEeHM:

to build
CTPOUTb

to catch | I .'.' éhe .............
NOBUAUTH ] e

o

to go
NaT

to hear
clblLLUATh
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to say
cKka3aTthb

to see
BUOETb

to sing
neTb

to write
nucaTtb




OTBerT: )

to build
CTPOUTHb

| have not (haven’t) built
~ Yyou have not (haven’t) built
7. (7% he has not (hasn’t) built

=5 she has not (hasn’t) built
- we have not (haven’t) built
- you have not (haven’t) built
- they have not (haven’t) built

| have not (haven’t) caught

~you have not (haven’t) caught

“he has not (hasn’t) caught

%» she has not (hasn’t) caught

., we have not (haven’t) caught
» you have not (haven’t) caught

- they have not (haven’t) caught

to catch
NOBUTb

| have not (haven’t) gone

- you have not (haven’t) gone

- he has not (hasn’t) gone

:Eshe has not (hasn’t) gone

e Lo 8 - we have not (haven’t) gone

. you have not (haven’t) gone
- they have not (haven’t) gone

to go
naTH

- | have not (haven’t) heard

- you have not (haven’t) heard
- he has not (hasn’t) heard

- she has not (hasn’t) heard

- we have not (haven’t) heard
- you have not (haven’t) heard
- they have not (haven’t) heard

to hear
ChnbliLUaThb
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| have not (haven’t) said

=) - you have not (haven’t) said
he has not (hasn’t) said

- she has not (hasn’t) said

- we have not (haven’t) said
- you have not (haven’t) said
- they have not (haven’t) said

to say
cKkasaTtb

| have not (haven’t) seen
~you have not (haven’t) seen
“he has not (hasn’t) seen

=n she has not (hasn’t) seen

*(/ we have not (haven’t) seen
~you have not (haven’t) seen
- they have not (haven’t) seen

to see
BUOETb

| have not (haven’t) sung

- you have not (haven’t) sung
he has not (hasn’t) sung

- she has not (hasn’t) sung

- we have not (haven’t) sung
- you have not (haven’t) sung
- they have not (haven’t) sung

to sing
neTb

| have not (haven’t) written

- you have not (haven’t) written
- he has not (hasn’t) written

- she has not (hasn’t) written

- we have not (haven’t) written
- you have not (haven’t) written
- they have not (haven’t) written

to write
nucaTtb




BonpocurtenbHblie npeanoxeHua B Present Perfect

BonpocutenbHble npeaonoXeHus B HaCTOAWEM COBEpLIEeHHOM BpPEMEHU
(Present Perfect) obpa3syioTcs BbIHECEHMEM BCMOMOraTeNnbHOro rnarosa Ha
MecTO nepen nognexawmm. B Present Perfect ynotpebnserca Bcrnomora-
TenbHbin rnaron to have.

OOpa3zoBaHue BonpocuTenbHbiX npeanoxeHnn B Present Perfect

EOUMHCTBEHHOe 4UCchno
| Have | pulled?

you Have you pulled?
he Has he pulled?
she Has she pulled?
it Has it pulled?
MHoOXeCcTBeHHOe 4ucno

we Have we pulled?
you Have you pulled?
they Have they pulled?

 Tbl 6bICTPO
- exan?

Have you
driven fast?

Has the 5 g
i - Bpa4y MHoOro
doctor worked  paBoran?
much? ' :
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CocTaBbTe BOMNPOCUTEJIbHbIE MNpPensIoKEeHUs B HACTOSLWEM CO-
BEpPLUEeHHOM BpemeH!:

..... 4

ce.. YOU ...... ?

to build caee B waooann 7
she ...... ?

CTpOuUTb e e e ?
s YOU  asisieie &

.... they ..... ?

_1;_/"F i (e ?

Y \ wass yOU Cooon ?

to catch !";; z .... he ....... 3
g & | .... She ......%

NoBUTHL T S leee. W ..., /s
U P NOU s ?

e INENY oooas ?

ceee b e ?

s YOUD s i

L | ?

to go shie ..o .. ?

naTun ceee WE ... ?

R Y/ o 1 | I ?

... they ..... ?

NURROVUVE [P, '

e SO e, ?

to hear e ow ow hE ....... ?
She s ?

ChbilLUAaThb we ..., .. 2
casene  FOM s ?

MOTONORR | ) | - .7 I ?
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~

c... YOU ...... 7

s2s: N oo ?

to say she ...... ?
CKa3aThb iass WO iiviues ?
isss YOU ..ssen ?

... they ..... ?

T ?

cusr XNOU Losies 7

cxxsx B sewansa ?

to see she ...... ?
BUOETD we ....... ?
isas YOU ai:as ?

.... they ..... ”

SR [ ?

iams NOU oo ?

- s NE Liiaaa ?

to sing she ...... 2
neTb Cee. WE ..., ?
cvse AL covwws ?

.vo.. they ..... ?

ARV | 7

cxxx NN ycyvwes ?

to write .... he ....... ?
SN ....:; ?

nnMcaTtb csss WO sii:49a ?
ez YOH sccca: ?

... they ..... ?




OTBerT: )

to build
CTPOWUTb

- Have | built?

- Have you built?
 Has he built?

- Has she built?

- Have we Dbuilt?
- Have you built?
- Have they built?

AT et - Have | caught?
SV - Have you caught?
s - - - Has she caught?
NOBUTb 0§ Have we caught?
=B > Have you caught?
- Have they caught?

- Have | gone?

- Have you gone?
- Has he gone?

. Has she gone?

- Have we gone?
- Have you gone?
- Have they gone?

to go
naTn

- Have | heard?

- Have you heard?
- Has he heard?
Has she heard?

- Have we heard?
- Have you heard?
- Have they heard?

to hear
CNblLLUATb
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to say
ckasaTb

to see
BUOETb

to sing
neTb

to write
nucartb

- Have | said?

- Have you said?
- Has he said?
 Has she said?

- Have we said?
- Have you said?
- Have they said?

- Have | seen?

- Have you seen?
- Has he seen?
 Has she seen?
i/ Have we seen?
- Have you seen?
- Have they seen?

- Have | sung?

- Have you sung?
- Has he sung?

- Has she sung?

- Have we sung?
- Have you sung?
- Have they sung?

- Have | written?

- Have you written?
- Has he written?

- Has she written?

- Have we written?
- Have you written?
- Have they written?




OBLWAA TABJIMLIA HEMPABWJIbHbIX TJIATrOJiOB

UMHDUHUTUB MpocToe [MpunyacTue
(HeonpeneneHHas npowegliee npowieaLiero
¢dopma) BpeMs BpeMeHU
(Past simple) (Past participle)
be ObITb was / were been
beat ouThb beat beaten
become CTaHOBUTbLCH became become
begin HaYnHaTb began begun
bend crudbarb bent bent
bite KycaTb bit bitten
blow ayThb blew blown
break nomMartb broke broken
bring NMPUHOCUTDb brought brought
build CTPOUTDL built built
burn XXeuyb burnt burnt
buy nokKynartb bought bought
catch NIOBUTLb caught caught
come NpPUXoauTb came come
cut pe3aTtb cut cut
do aenarb did done
draw TAHYTb; drew drawn
pucoBaThb
drink NMUTb drank drunk
drive BECTU drove driven
MaLLUNHY
eat eCThb ate eaten
fall nagartb fell fallen
feel 4YYBCTBOBAaTb felt felt
find HaxXoOauTb found found
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NMHDUHUTUB NMpocToe NMpuyactue
(HeonpepeneHHas npowepgLuee npowepgLwero
¢dopma) BpemMs BpeMeHu
(Past simple) (Past participle)
fly nertartb flew flown
forget 3a0bIiBaTb forgot forgot
get nony4yarb got got
give AaBaTb gave given
go naTu went gone
grow pacTtu grew grown
have UMEeTb had had
hear C/bILLATb heard heard
hide npararb hid hid / hidden
hit yOoapaThb hit hit
hold nepxartb held held
hurt BpeauTb hurt hurt
keep nepxartb kept kept
know 3HaTb knew known
lay KnacTtb laid laid
lead BECTU led led
leave YX0OWUTb, left left
OCTaB/IAATb
let NnoO3BONSATH let let
lie nexartb lay lain
lose TEepAaTb lost lost
make aenartb made made
meet BCTpe4yarb met met
put CTaBUTb put put
read yuTaTb read read
ring 3BOHUTH rang rung
rise noaHMMaTbCH rose risen

183




NMHdUHUTUB NMpocToe [MpuyacTue
(HeonpepeneHHas npoweawiee npowieaLiero
¢dopma) BpemMs BPpEMEHN
(Past simple) (Past participle)
run 0exartb ran run
saw NMAINTb sawed sawn / sawed
say ckasaTtb said said
see BUOETDH saw seen
sell npoaaBsaTb sold sold
send NOCbINaTh sent sent
set CTaBUTb set set
show nokasbiBaTb showed shown
shut 3aKpbiBaTb shut shut
sing neTb sang sung
sit cupeTb sat sat
speak roBOpuUThH spoke spoken
stand CTOSITb stood stood
swim naaBartb swam swum
take OpaTtb took taken
teach oby4aThb taught taught
tell cKasaTb told told
think aymatb thought thought
understand NOHMUMATb understood understood
wake npochbinaTtbCcs woke woken
win nobexparb won won
write nucartb wrote written
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AHIMMO-PYCCKUA CINOBAPb

A
above [o'bav] Hapn
actress | aktros| akTpuca

afternoon [a:fto'nu:n]
nocnenonygeHHoe BpPeMS

agree |[o'gri:] cornawlartbcs

air [ea] BO34OyX

almost ['>:Imoavust] nmoyvTun

already [o:1'red1] yxe

always |['o:lweiz] Bcerpa

and [ond] ©n, a

anything [‘enifip] 4TO-HMOYAOb;
4TO-NMBO

anywhere [‘emiwea] rJe-HUOYIb,
Ky/Ja-HUOY/ b

apartment [o'pa:tmant] kBapTMpa

apple [apl] sabnoko

arch [a:tf] apka

arm-chair [‘a:mtfea] kpecno

army |‘ami| apmusa

arrive [9'raiv] npubbiBaTh,
NpPUXoOnTb

asleep [a'sli:p] cnawmn

at [et] B, Ha, y, npu

attentively [a'tentivll] BHUMaTEnbHO

aunt [a:nt] TeTs

autumn ['>:tom] OCeHb

B

bad [baed] nnoxown

bag [baeg] cymka

ball [bo:l] may

barber ['ba:ba] napukmaxep
beach [butf] nnax

bean [bi:n] 600

bear [bea] mepnsenb
beautiful ['bju:tifuvl] kpacusbin
beaver |['bi:va] 600p

because [bi1'’knz] noTtomy u4TO
bed [bed| kpoBaTb

bee [bi:] nyena

before [bi1'f>:] paHbLue
behind [bi1'haind] 3a
believe [b1'li:v] Beputb
belong [bi'lpy] npuHagnexatb
berry [‘bernn1] dropa

best [best] ny4wunin

better ['beta] ny4we
between [bi'twi:n] mexnay
big [big] 6onbLiown

bird [b3:d] nTuua

blouse [blavz] 6ny3ka

blue [blu:] cuHu

boat [baut] noaka

book [buk] kHura

box [bpoks] kopobka

boy [bd1] mManbymk
breakfast ['brekfost] 3aBTpak
bridge [bridz] mocT
brightly ['braithh] apko
bring [brin] npuHOoCUTL
brother ['brada] O6part
brown [bravn] KOpW4YHEBLIN
build [bild] cTpouTb

bus [bas] aBToOyC

bush [bof] kycT

but [bat] HO

buy [bail] nokynaTb

by [bai] y, okono, B0O3ne, MuUMO,
BOONb, MNyTeM, MOCPEOCTBOM, K,
3a, 00, NO, Ha

C

cabbage |['kaebidz] kanycra
cage [keidz] knetka

cake |[keik] TOpT
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calculate [’kealkjuleit] BblUMCNATL
calf [ka:f] TeneHok

camel ['kemsl] Bepbnion

cap |keep] kenka

capital ['keepital] cTonuua
captain [‘keeptin] kanuTaH

car [ka:] aBTOMOOWUIb

card [ka:d] kapta (urpanbHas)
care |kes] 3aboTuTbCH

carefully ['keafvli] OCTOpPOXHO,
3ab0TNMBO, BHUMATENbHO

castle [ka:sl] 3amok

cat [keet] kowka

chair [tfea] cTyn

cherry [‘tfer1] BWLIHA; 4YepeLuHsd

child [tfaild] pebeHOK

children ['tfildron] petwu

chime [tfaim] KONOKON; 3BEHETb

church [tf3:tf] uUepKOBb

city ['sit1] ropon

close [klouvz] 3akpbiBaTb

cloud [klavd] oBnako

coat [kout] naneto

cold [kould] xonopn

collect [ka'lekt] cobupaTb

come [kam] npuxoauTb

company |['kamponi] kKomMnaHus

complete [kom'pli:it] 3aBeplwiaTtb

convenient [kon'vi:miant] yO00OHbLIN,
Nnoaxoasilimin

cook [kuk] moBap; roroButb

cow [kau]| KoOpoBa

crow [krou| BOpOHa

cry [krai] nnakarb

cup [kap] 4awka

cut [kat] pesaTb

D
dance |[da:ns|] TaHueBaTb
daughter |['do:ta] Oo04b

day |[de1] OeHb

declare [di'klea] 06BLABNATH
deep [di:p] rnyboko

deer [dia] 0neHb

difficult ['difikalt] TpyoHbIN
dislike [dis’laik] He HpaBUTLCH

distance ['distons] pgucTtaHuwus,
paccToaHue

distinctly [di'stigkth] oT4€Tnunso
do [du:] menaTtb

dog [dpng] cobaka

dolphin [’'dolfin] aenb®wuH
donkey ['dopki] océn

door [dd:] pBepb

down [davn] BHU3Y, BHMU3
draw |[dro:] pucoBaTthb
dress [dres] nnartbe

drive |[draiv] Bectn malnHy
driver ['draiva] BoguTenb
duck [dak] yTka

E

ear [1©] yxo

early ['3:h] paHO

eat [i:it] ecTb

egg [eg] anuO

eight [ecit] BOCeMmb

eighteen [e1'ti:n] BOCemMHaauaTb

eighty [‘eit1] BocembaecaT

elephant [‘clifant] cnoH

eleven [1'levon] oguHHaguaTb

elf [elf] anbd

engineer [endz1'nia] WHXeHep

enough [1'naf] AOBOJIBHO

enter [‘ento] BXOOUTbL

equipment [1kwipmant]
obopynoBaHue

evening [‘i:vniy]| Be4yep

ever [‘eva] korga-nnbo

everywhere [‘evrniwea]| Be3ne
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expensive [ik’'spensiv] Ooporou
eye |[ai] rnas

F

family [feemili] cembs

fast [fa:st] ObICTPO; NPOYHO,
KPenko

father ['fa:02] oTel,

feet [fi:t] HOrn, cTynHW

fifteen [fif'tin] naTHaguaTb

fifth [fif0] naTbIX

fifty [fifn] naTtboecar

fight [fait] gpartbces

finish ['fin1f] 3akaH4ymBaTb

first [f3:st] nepBbIn

five [faiv] naTb

flower |[flava] uBeToOk

flute [flu:it] pnewnta

fly [flal] myxa; netartb

follow ['fvlov] cnepoBaTtb

foot [fuot] cTona

for [f>:] ons

forty ['fo:t1] copok

four [f>:] 4eTbipe

fourteen [fO:'ti:n] 4eTbipHagUATb

fox [fpks] nuca

friend [frend] nOpyr

from [fiom] u3, C

G

geese [gi:is] rycwu

get [get]| pocTasartb,
nonyyarhb

girl [g3:]] nesBo4ka

go [gau]| wmAatw

good [gud] xopoLunin

goose [gus| rycCb

grandmother ['greenmadd]
HabyLuka

green [gri:n] 3€NEHbIN

H

half [ha:f] nonoBuHa

hand [hand] kuctb pykwu

happy ['haep1] cyacTimMBLIN

hard [ha:d] ynopHO, ycepaHo
hardly ['ha:dli] egoBa, ¢ Tpyaom
hare [hes] 3asy

haste [heist] cnewka, TOPOMNIMUBOCTb
hate [heit] HeHaBupgeTb

have [hav] umeTb

he [hi:] oOH

headache ['hedeik] ronoBHasa 6o0sb
hear [hia] cnbiwaTh

heart [ha:t] ceppue

hedgehog ['hedzhng] éx

help [help] nomouwb; nomoratb
her [h3:] e€, en

here [hia] 3pechb

high [hai] BbICOKMN; BbICOKO

him [him] ero, emy, um

his [hiz] ero, npuHagnexawmm emy
horse [ho:s] nowanb

hot [hot] rops4un

house [haus] OoMm

how [hav] Kkak

hundred ['handrad] cTO

hurry ['hari] nocnewHoCTb

|

| [a1] A

if [1f] ecnu

ill [11]] 6onbHOW

in [in] B, Ha

inside [in'said] BHyTpwU

interesting ['mtristin] MHTEpecHbIN

into [‘intv] B, BOBHYTPb

isle [ail] ocTpoB

it [1t] OH, OHa, OHO; 3TO
(He npo nwaen)

its [its] ero, ee
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J

January ['dzeenjuarl] AHBapb

jump [dzamp] npbiratb

June [dzu:n] WIOHb

just [dzast] TONbKO 4TO, TOYHO,
Kak pas

K

keep [ki:p] Oepxartb

key [ki:] ko

king [kin] koponb

kite [kait] BO34yLiHbIA 3MeN
knife [naif] HOX

know [nau]| 3HaTb

L
lamp [leemp] namna
land [leend] 3emnsa
large [la:dz] OonbLIOW
last [la:st] nocnegHuwn
late [leit] no3gHO
laugh [la:f] cmex; cmeaTbes
least [li:st] HauUMeEHbLLLNKN
leave [li:v] yxoauTb, ye3XaTb
leg [leg] Hora
less [les|] MeHbLUe
like [laik] HpaBuTbCs, nNOOUTL
lion [‘laian] nes
listen [lisn] cnywatb
little [litl]] maneHbkUK;

Masno
living-room ['hivinrom]| rocrtmHas
lizard ['lizod] qQwepuua
London [’landan] JloHOOH
long [Ibn] AAVHHBLIA; AOAMO
lose |[lu:z] TepaTb
loud [lavd] rpomkunia
love [lav] nwo6oBb;, NOOUTL

low [lou] HU3KWMA;
HU3KO

M

make [meik]| genartb

man [men| MYX4uHaA, 4YEN0oBeEK
manager [‘'meenidze] MeHemxep
match [meetf] cnwuyka; maty
me [mi:] MeHfi, MHEe, MHOW
mean [mi:n| 3HA4YUTHL

meet [mi:t] BCTpeyarb

men [men| MYX4YUHBI, NOON
Monday ['‘mandi] noHegenbHUK
money |['mani| OeHbru

month [man0] mecsau

more [mo:] 6onblue

morning [‘'mo:nin] yTpoO
mother [‘'mada] matb

mouse [mavs| Mblllb

much [matf] MHOro, 3Ha4YuTeNbHO
musician [mju:’zifn|] My3blKaHT
my [mai] mMOoW, MOS, MOE€, MOW

N

name [neim| UMS

near [nia] O65KM3KO, OKOJO
nearly [niali] no4ytwu

need [ni:d] HyXOaTbCcH
neighbour |['neiba] cocepf

nest [nest] rHes3no

never |['neva| HUKOrga

new |[nju:] HOBbIN

night [nait] HOYb

nine |[nam| OEBATH

nineteen [namn’ti:n] OeBATHaOUATb
ninety ['naint1] OEBAHOCTO

No [nov| Het

now |[nav| cewnyac

nowhere [novowea| HuUrage, Hukyaa

O

ocean [o0fn]| OKeaH
offence [o'fens] obwuna
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often ['pnfon] wacTo

omelette ['pmlit] omner

on |[bpn|] HaA, O, MO

one |[wan] OAWVH

open | oupan| OTKPbIBATb

or [o:] wvnn

order [>:da] 3aka3biBaTb

our [ava] HaAW, Hawa, Hawe, Hawwu
outside [avt'said] BHE; CHapyXwu
ox [vks] ObIK

P

painter ['peints] XyOOXHUK

pass [pa:s] MpoxoauTb

pen [pen] py4ka

people |[pipl] noau

person [p3:sn| 4YenoBek

pet [pet] OomallHEe >XMBOTHOE

phone ['fouon] 3BOHUTL MO
Tenedony

piano [p1'aenav]| NMAHUHO

picture |['piktfa] kapTuHa

pilot ['pailat] nwunot

pity [‘pit1] Xanb

plane ['plein] camonéer

play |[plel] wrpatb

pleasure |['pleza] yOoBOALCTBUE

portrait ['po:trit] nopTpeT

prefer [prni'f3:] npepgno4uTaTtb

prepare |[pri'pea] npurotaBnMBaThb

puzzle [pazl] na3n (mMmo3auka)

Q
quickly ['kwikli] 6bicTpO

quietly ['kwaiath] cnokonHO
quite [kwait] BnonHe

R

rage [reidz] rHesB
rain [rein] O0XAOb

rarely [‘real1l] pepnko

rather |[ra:0a] 4QOBOMLHO

realize ['rnolaiz] nmoHumaTthb

refuse [ri'fju:z] oTkasbiBaTLCH

remember [r1'memba] NOMHWUTHL

right [rait] npaBbiii, NpPaBUSIbHbIN;
npaBWUJIbHO

ring [rin] KOnbUO; 3BOHWUTH

room [ru:m], [rOm] KOMHaTta

S

sale [sell] npogaxa

Saturn ['saton] CatypH
scarcely |['skeasli] enBa
school [sku:l] wkona
schoolboy |[’sku:lbo1] wWKONBHUK
sea [si:] mope

second |['seckond] BTOpOW

see [si:] BUAOETHL

seldom [’seldom] penko
seriously |[’sioriasli] CcepbE3HO
seven |[‘sevn| CeMb
seventeen |[sevn’'tin] cemMHaguaTb
seventy [ 'sevonti] cemMmbOecsT
shame [[feim] CTbig

she [[i:;] OHa

sheep [[i;p] oBUA

ship [[ip] kopabnb

shirt [[3:t] pybawka

shoe [fu:] BGOTUHOK

short [[>:t] KOpPOTKUW

shower ['fauvs] Ayul

sight [sait] Bupg

sing [siy] neTb

sister ['sisto] cecTpa

sit [sit] cupetb

six [siks] LlecTb

sixteen [siks'ti:n] wecTHaOuUaTb
sixty ['sikst1] LwecTbaecHar

ski [ski:] nbpka
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skirt [sks:t] tobka

sleep |[sli:p] cnatb

slowly ['slovll] mMepgneHHO

smile [smail] ynbibaTbCS

SNOW |[snou| CcHer

snowman |[‘snouvmeaen| CHEroBuUK

SO [sou| Tak

soldier ['sauldza] conpart

some [sAam]| HeKOTOpbIU

sometimes ['samtaimz] wmHorga

somewhere [‘samwea] roe-To,
roe-Hmbynb, Kyaa-Hudyab

son [sAn| CblH

song [svy| necHs

soup [su:;p] cyn

squirrel [‘skwiral] ©enka

stand [steend] Tymba, cTeHAa; CToSATb

still [st1l]] Bce ewe

story |[’storr1] wnctopua

straight |[streit] npsmo

street [stri:it] ynuuya

strong [stron] CUNbHbBIN

student [’stju:dont] cTygeHT

study [’stadi] y4uTbCH

suit [sju:t] KOCTIOM

sun [san| conHue

suppose [so'pouz]| npegnonaratb

surprise [so'praiz] yoMBNATbLCH

swan [swpn] nebenb

swim [swim]| njaBaTb

T
table [teibl] cTon

tail [tell] xBOCT

take [teik] OpaTtb

talk [to:k] pas3rosapwvBaTtb
teacher ['tiitfa] yuutens
teeth [ti:06] 3yObl

tell [tel] pacckasbiBaTb
ten [ten| pecqaTtb

test |[test] 3kK3ameH

that [dzt] uyTO

theatre ['Oi1oto] TeaTp

their [0ca] ux, UM npuHagnexawmn
them [dem] ux, umun

then [den] TOroa

there [0ea] Tam

they [0e1] OHWM

think [0ink] aymatb

third [03:d] TpeTun

thirteen [03:'ti:n] TpwuHagouaThb
thirty ['03:t1] Tpuguatb

this [01s] aTO

thousand ['Oavzond] TbICSIYa
three [Or1:] Tpwm

throughout [Oru:’avt] 4epes
time [taim] Bpems

to [to] npepnor HanpaeBneHwWs
today ([to'del] ceroaHs
together [to'geda] BMecTe
tomorrow [to'mprau]| 3aBTpa
tonight [to'nait] cerogHs
too [tu:] caunwkom, TOXE
tooth [tu:0] 3yb

towel ['taval] monoTeHue
town [tavn] ropopa

toy [to1] wurpylwka

train [trein] noesp

tree |[tri:] oepeBo

TV ['ti:'vii] TeneBugeHwue

twelve [twelv] pOBeHaguaTb
twenty [‘twenti] ABaguatb
two [tu:] ABa

U

uncle ['ankl] paps

under ['Anda] nopn

understand [aAndoa’steend] noOHUMMaTH
until [on'tll] o Tex nop
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up |[Ap|] HaBepxy, HaBepx
upon [3'popn| Ha

us |[As| Hac, Ham, HaMWu
useful [‘ju:sfol] nonesHbIN
usually [‘ju:zuali] 00bI4HO

vV

valuable ['veeljuabl] uUeHHbIN,
MONIE3HbIN, BaXXHbIN

verse |v3:s] CTux
very ['verl] O4YeHb
voice [vois] rosoc

W

walk [wo:k] nporynka; rynarb

want [wont] XOTeTb

war [wd:] BOWHa

watch [wpotf] Hapy4Hble 4achl;
CMOTpPETbL

water |['wo:to] BOOa

way [wel] nyTb

we [wi:] Mbl

week [wi:k] Hepens

well [wel] Xxopouwio

what [wnt] 4TO

when [wen] Korga

where [weda]| roe

which [witf] kakowu

white [wait] 6enbi

who [hu:] KTO

whom [hu:m] KoOro

whose [hu:z] 4en

why [wal] noyemy

wife [waif] XeHa

wind [wind] BeTep

window [‘windau] OKHO

winter [‘winta] 3uma

wish [wif] XenaTtb

with [wid] C

within [w1'0in] BHYTpWU

wolf [wolf] BONK

woman |[‘womon| >XeHLlnHa

women [‘wimin| >XEHLIWHbI

wood [woud] nec; nepeso

work [w3:k] pabotatb

worker ['w3:ka] pabouuin

worse [w3:s| Xyaliun, Xyxe

worst [w3:st] Hauxyglwinin; cambli
NJ10X0M

write |[rait] nucartb

wrong [ron] HenpasBWSbHbIN

Y

yvard [ja:d] aBop

year [jia] ropn

yesterday |[’jestadel] BYepa

yet [jet] ewe, yxe

you [ju:] Tbl, Bbl; Teba, Tebe,
ToO0OW, Bac, Bam, BaMWu

your [jo:] TBOW, TBOA, TBOE,
TBOW; Ball, Balla, BalLUW

Z
Zero | ziorau| HOMb
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